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A – Der bestimmte Artikel (G.3a)   

 

Sg. 
m. u ܐܘ  u gawro   der Mann ܐܘ ܓܰܘܪܐ 

f. i ܐܝ  i aṯto die Frau ܬ݂ܬܐ
ܰ
 ܐܝ ܐ

Pl. 
vor Konsonant aK ـ

ܰ
ܒ ܒܰܒܶܐ ab babe die Väter  ܐ

ܰ
 ܐ

vor Vokal an ܢ
ܰ
  an emoṯe die Mütter  ܐ

ܶ
ܡܳܬ݂

ܶ
ܢ ܐ
ܰ
 ܐܐ

K = Erster Konsonant des Substantivs  

 

B – Pronomina   

1) Personalpronomen (G.3b) 

 Singular Plural 

1.  ono ich ܢܐ
ܳ
ܚܢܰܐ aḥna wir ܐ

ܰ
 ܐ

2. hat du ܗܰܬ hatu ihr ܗܰܬܘ 

3. m. hiye er ܗܝـܝܶܐ 
hënne sie ܗܷܢܢܶܐ 

3. f. hiya sie ܗܝـܝܰܐ 
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2) Possessivpronomen (G.10b) 

 Singular Plural 
1.  diḏi mein ܕܝܕ݂ܝ diḏan unser ܢ  ܕܝܕ݂ܰ

2. m. diḏux dein (m.)  ݂ܕܝܕ݂ܘܟ 
dëṯxu euer ܕܷܬ݂ܟ݂ܘ 

2. f. diḏax dein (f.)  ݂ܟ  ܕܝܕ݂ܰ

3. m. diḏe sein ܕܝܕ݂ܶܗ 
dëṯṯe ihr ܗ

ܶ
 ܕܷܬ݂ܬ݂

3. f. diḏa ihr ܕܝܕ݂ܰܗ 

Wird nur verwendet, wenn das Nomen keine Possessivsuffixe annimmt; sonst 
entspricht es dem prädikativ gebrauchten Possessivpronomen im Deutschen 
(meiner, meine, meines).   

3) Suffigiertes Possessivpronomen (G.5a): Allgemeine Reihe  

 Singular Plural 
1.  -ayḏi mein  ܰܰܝܕ݂ܝـ -ayḏan unser  ܰܰܢـ  ܝܕ݂ܰ

2. m. -ayḏux dein (m.)  ܰܰܝܕ݂ܘܟ݂ ـ  
-aṯxu euer ܬ݂ܟ݂ܘ ܰܰ 

2. f. -ayḏax dein (f.)  ܰܰܟ݂ ـ  ܝܕ݂ܰ

3. m. -ayḏe sein  ܰܰܝܕ݂ܶܗـ  
-aṯṯe ihr ܗ

ܶ
ܬ݂ܬ݂ ܰܰ 

3. f. -ayḏa ihr  ܰܰܝܕ݂ܰܗـ 

 
1. sg. u malfonayḏi mein Lehrer ܐܘ ܡܰܠ ܦܳܢܰܝܕ݂ܝ 

2. sg. m. u malfonayḏux dein (m.) Lehrer  ݂ܐܘ ܡܰܠ ܦܳܢܰܝܕ݂ܘܟ 

2. sg. f. u malfonayḏax dein (f.) Lehrer  ݂ܟ  ܐܘ ܡܰܠ ܦܳܢܰܝܕ݂ܰ

3. sg. m. u malfonayḏe sein Lehrer ܐܘ ܡܰܠ ܦܳܢܰܝܕ݂ܶܗ 

3. sg. f. u malfonayḏa ihr Lehrer ܐܘ ܡܰܠ ܦܳܢܰܝܕ݂ܰܗ 

1. pl. u malfonayḏan unser Lehrer ܢ  ܐܘ ܡܰܠ ܦܳܢܰܝܕ݂ܰ

2. pl. u malfonaṯxu euer Lehrer ܐܘ ܡܰܠ ܦܳܢܰܬ݂ܟ݂ܘ 

3. pl. u malfonaṯṯe ihr Lehrer ܗ
ܶ
 ܐܘ ܡܰܠ ܦܳܢܰܬ݂ܬ݂

 Aber: u malfonano diḏi ܐܘ ܡܰܠ ܦܳܢܰܢܐ ܕܝܕ݂ܝ „dieser mein Lehrer“.   
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4) Suffigiertes Possessivpronomen (G.5a): Eingeschränkte Reihe  

 Singular Plural 

1. -i mein ܝـ  -an 

-ayna 
unser 

ܢ ܰܰ  
ܝܢܰܐ ܰܰ  

2. m. -ux dein (m.) ܘܟ݂ ـ  
-ayxu euer ܝܟ݂ܘ ܰܰ  

2. f. -ax dein (f.) ܟ݂ ـ ܰܰ  

3. m. -e sein ܗ ܶܰ  
-ayye ihr ܝܝܶܗ ܰܰ  

3. f. -a ihr ܗ ܰܰ  

 

1. Sg. ëšmi mein Name ܐܷܫܡܝ 

2. Sg. 
m. ëšmux dein (m.) Name  ݂ܐܷܫܡܘܟ 

f. ëšmax dein (f.) Name  ݂ܐܷܫܡܰܟ 

3. Sg. 
m. ëšme sein Name ܐܷܫܡܶܗ 

f. ëšma ihr (sg.) Name ܐܷܫܡܰܗ 

1. Pl. ëšman/ëšmayna unser Name ܡܰܝܢܰܐܐܷܫܡܰܢ/ܐܷܫ 

2. Pl. ëšmayxu euer Name ܐܷܫܡܰܝܟ݂ܘ 

3. Pl. ëšmayye ihr (pl.) Name ܐܷܫܡܰܝܝܶܗ 

  

5) Das Demonstrativpronomen (G.5a) 

Für die Nähe Für die Ferne 

hano dieser ܗܰܢܐ hawo jener ܗܰܘܐ 

haṯe diese (Sg.)  ܐ
ܶ
 ܗܰܝܐ  hayo jene (Sg.) ܗܰܬ݂

hani diese (Pl.)  ܗܰܢܝ hanëk jene (Pl.) ܷܗܰܢܟ 

 

  



FORMENTABELLEN 

 

12 

6) Das suffigierte Demonstrativpronomen (G.5a) 

Für die Nähe Für die Ferne 

-ano dieser/dieses -ܢܐ ܰܰ -awo jener/jenes -ܘܐ ܰܰ 

-aṯe diese (Sg.) - ܐ
ܶ
ܬ݂ ܰܰ -ayo jene (Sg.) - ܝܐ ܰܰ 

-ani diese (Pl.) -ܢܝ ܰܰ -anëk jene (Pl.) -ܷܢܟ ܰܰ 

 
Für die Nähe 

u kṯowano dieses Buch ܘܰܢܐ
ܳ
 ܐܘ ܟܬ݂

i iqarṯaṯe diese Familie ܐ
ܶ
ܬ݂
ܰ
 ܐܝ ܐܝܩܰܪܬ݂

ay yawmani diese Tage ܝ ܝܰܘܡܰܢܝ
ܰ
 ܐ

 
Für die Ferne 

u kṯowawo jenes Buch ܘܰܘܐ
ܳ
 ܐܘ ܟܬ݂

i iqarṯayo jene Familie ܝܐ
ܰ
 ܐܝ ܐܝܩܰܪܬ݂

ay yawmanëk jene Tage ܝ ܝܰܘܡܰܢܷܟ
ܰ
 ܐ
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C – Pseudo- und Hilfsverben  

1) „sein“ (Kopula: G.4b, G.9c und G.12a) 

  Gegenwart Vergangenheit 

Sg. 
3.  yo ܝܐ wa ܘܰܐ 

2.  hat ܗܰܬ wayt ܘܰܝܬ 

1.  no ܢܐ wayno ܘܰܝܢܐ 

Pl. 
3.  ne ܢܶܐ wayne ܘܰܝܢܶܐ 

2.  hatu ܗܰܬܘ waytu ܘܰܝܬܘ 

1.  na ܢܰܐ wayna ܘܰܝܢܰܐ 

2) „nicht sein“ (negierte Kopula: G.9c) 

  Gegenwart Vergangenheit 

Sg. 
3. latyo ܝܐܠܰܬ latwa ܘܰܐܠܰܬ 

2. lathat ܗܰܬܠܰܬ latwayt ܘܰܝܬܠܰܬ 

1. latno ܢܐܠܰܬ latwayno ܘܰܝܢܐܠܰܬ 

Pl. 
3.  latne ܢܶܐܠܰܬ latwayne ܘܰܝܢܶܐܠܰܬ 

2.  lathatu ܗܰܬܘܠܰܬ latwaytu ܘܰܝܬܘܠܰܬ 

1.  latna ܢܰܐܠܰܬ latwayna  ܰܘܰܝܢܰܐܬܠ 

3) Präsentativpartikel (G.24c): „da ist“ 

 Singular Plural 

3. m. kale ܟܰܠܶܗ 
kalën ܟܰܠܷܢ 

3. f. kala ܟܰܠܰܗ 

2. m. kalux  ݂ܟܰܠܘܟ 
kaloxu ܟܰܠܳܟ݂ܘ 

2. f. kalax  ݂ܟܰܠܰܟ 

1. kali ܟܰܠܝ kalan ܟܰܠܰܢ 
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4) „haben“ (G.9b und G.17b) 

  Gegenwart Vergangenheit 

Sg. 

3. m. këtle ܟܷܬܠܶܗ këtwayle ܟܷܬܘܰܝܠܶܗ 

3. f. këtla ܟܷܬܠܰܗ këtwayla ܟܷܬܘܰܝܠܰܗ 

2. m. këtlux  ݂ܟܷܬܠܘܟ këtwaylux  ݂ܟܷܬܘܰܝܠܘܟ 

2. f. këtlax  ݂ܟܷܬܠܰܟ këtwaylax  ݂ܟܷܬܘܰܝܠܰܟ 

1.  këtli ܟܷܬܠܝ këtwayli ܟܷܬܘܰܝܠܝ 

Pl. 
3.  këtte ܗ

ܶ
 ܟܷܬܘܰܠ ܠܶܗ këtwalle ܟܷܬܬ

2.  këtxu  ܷܬܟ݂ܘܟ këtwalxu ܟܷܬܘܰܠܟ݂ܘ 

1.  këtlan ܟܷܬܠܰܢ këtwaylan ܟܷܬܘܰܝܠܰܢ 

5) „nicht haben“ (G.9b) 

  Gegenwart Vergangenheit 

Sg. 

3. m. latle ܠܰܬܠܶܗ latwayle ܠܰܬܘܰܝܠܶܗ 

3. f. latla ܠܰܗܠܰܬ latwayla ܘܰܝܠܰܗܠܰܬ 

2. m. latlux ܠܘܟ݂ ܠܰܬ latwaylux ܘܰܝܠܘܟ݂ ܠܰܬ 

2. f. latlax  ܰܠܰܟ݂ ܬܠ latwaylax ܘܰܝܠܰܟ݂ ܠܰܬ 

1. m. latli ܠܝܠܰܬ latwayli ܘܰܝܠܝܠܰܬ 

Pl. 
3.  latte ܗܠܰܬ

ܶ
 ܘܰܠ ܠܶܗܠܰܬ latwalle ܬ

2.  latxu ܟ݂ܘܠܰܬ latwalxu ܘܰܠܟ݂ܘܠܰܬ 

1.  latlan ܠܰܢܠܰܬ latwaylan ܘܰܝܠܰܢܠܰܬ 
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6) „können“ (G.20c) 

  Gegenwart Vergangenheit 

Sg. 

3. m. kibe ܟܝܒܶܗ këpwayle ܟܷܦ݁ܘܰܝܠܶܗ 

3. f. kiba ܟܝܒܰܗ këpwayla ܟܷܦ݁ܘܰܝܠܰܗ 

2. m. kibux  ݂ܟܝܒܘܟ këpwaylux  ݂ܟܷܦ݁ܘܰܝܠܘܟ 

2. f. kibax  ݂ܟܝܒܰܟ këpwaylax  ݂ܟܷܦ݁ܘܰܝܠܰܟ 

1. kibi ܟܝܒܝ këpwayli ܟܷܦ݁ܘܰܝܠܝ 

Pl. 
3.  këppe ܗ  ܟܷܦ݁ܘܰܠ ܠܶܗ këpwalle ܟܷܦ݁ܦ݁ܶ

2.  këpxu ܟܷܦ݁ܟ݂ܘ këpwalxu ܟ݂ܘܟܷܦ݁ܘܰܠ 

1.  kiban ܟܝܒܰܢ këpwaylan ܟܷܦ݁ܘܰܝܠܰܢ 
 

7) „nicht können“ (G.20c) 

  Gegenwart Vergangenheit 

Sg. 

3. m. laybe ܠܰܝܒܶܗ lapwayle ܠܰܦ݁ܘܰܝܠܶܗ 

3. f. layba ܠܰܝܒܰܗ lapwayla ܠܰܦ݁ܘܰܝܠܰܗ 

2. m. laybux  ݂ܠܰܝܒܘܟ lapwaylux  ݂ܠܰܦ݁ܘܰܝܠܘܟ 

2. f. laybax  ݂ܠܰܝܒܰܟ lapwaylax  ݂ܠܰܦ݁ܘܰܝܠܰܟ 

1. laybi ܠܰܝܒܝ lapwayli ܠܰܦ݁ܘܰܝܠܝ 

Pl. 
3.  lappe ܗ  ܠܰܦ݁ܘܰܠ ܠܶܗ lapwalle ܠܰܦ݁ܦ݁ܶ

2.  lapxu ܠܰܦ݁ܟ݂ܘ lapwalxu ܠܰܦ݁ܘܰܠܟ݂ܘ 

1.  layban ܠܰܝܒܰܢ lapwaylan ܠܰܦ݁ܘܰܝܠܰܢ 
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D – Regelmäßige Verben  

1) Stamm I 
a) Präsensbasis: G.7a/Präteritum: G.8a 
1. Transitive Verben 
Mit Basisvokal /u/ ܘ: grš ܓܪܫ I: goraš – grёšle „ziehen“ ܓܪܷܫܠܶܗ -ܪܰܫ ܓܳ   

  Präsensbasis Präteritum 

Sg. 

3. m. goraš ܓܳܪܰܫ grёšle ܓܪܷܫܠܶܗ 

3. f. guršo ܓܘܪܫܐ grёšla ܓܪܷܫܠܰܗ 

2. m. guršat ܓܘܪܫܰܬ grёšlux  ݂ܓܪܷܫܠܘܟ 

2. f. guršat ܓܘܪܫܰܬ grёšlax  ݂ܓܪܷܫܠܰܟ 

1. m. gorašno ܓܳܪܰܫܢܐ grёšli ܓܪܷܫܠܝ 

1. f.  guršono  ܓܘܪܫܳܢܐ grёšli ܓܪܷܫܠܝ 

Pl. 
3.  gurši  ܓܘܪܫܝ grёšše ܓܪܷܫܫܶܗ 

2.  guršitu ܓܘܪܫܝܬܘ grёšxu ܓܪܷܫܟ݂ܘ 

1.  guršina ܓܘܪܫܝܢܰܐ grёšlan ܓܪܷܫܠܰܢ 

Mit Basisvokal /ё/   ܷ  : rḥm ܪܚܡ I: roḥam - rḥёmle „lieben“  ܪܚܷܡܠܶܗ –ܪܳܚܰܡ  

  Präsensbasis Präteritum 

Sg. 

3. m. roḥam ܪܳܚܰܡ rḥëmle ܪܚܷܡܠܶܗ 

3. f. rëḥmo ܪܷܚܡܐ rḥëmla ܪܚܷܡܠܰܗ 

2. m. rëḥmat ܪܷܚܡܰܬ rḥëmlux  ݂ܪܚܷܡܠܘܟ 

2. f. rëḥmat ܪܷܚܡܰܬ rḥëmlax  ݂ܪܚܷܡܠܰܟ 

1. m. roḥamno ܪܳܚܰܡܢܐ rḥëmli ܪܚܷܡܠܝ 

 1. f.  rëḥmono  ܷܚܡܳܢܐܪ rḥëmli ܪܚܷܡܠܝ 

Pl. 
3.  rëḥmi ܪܷܚܡܝ rḥëmme ܪܚܷܡܡܶܗ 

2.  rëḥmitu ܪܷܚܡܝܬܘ rḥëmxu ܪܚܷܡܟ݂ܘ 

1.  rëḥmina ܪܷܚܡܝܢܰܐ rḥëmlan ܪܚܷܡܠܰܢ 
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2. Intransitive Verben  
dmx  ݂ܕܡܟ I: domax – damёx „schlafen“  ݂ܕܰܡܷܟ݂  –ܕܳܡܰܟ  

  Präsensbasis Präteritum 

Sg. 

3. m. domax  ܰܟ݂ ܕܳܡ damëx  ݂ܕܰܡܷܟ 

3. f. dëmxo ܕܷܡܟ݂ܐ damixo ܕܰܡܝܟ݂ܐ 

2. m. dëmxat ܬ ܬ damixat ܕܷܡܟ݂ܰ  ܕܰܡܝܟ݂ܰ

2. f. dëmxat ܬ ܬ damixat ܕܷܡܟ݂ܰ  ܕܰܡܝܟ݂ܰ

1. m. domaxno ܕܳܡܰܟ݂ܢܐ damëxno ܕܰܡܷܟ݂ܢܐ 

1. f.  dëmxono ܢܐ ܢܐ damixono ܕܷܡܟ݂ܳ  ܕܰܡܝܟ݂ܳ

Pl. 
3.  dëmxi ܕܷܡܟ݂ܝ damixi ܕܰܡܝܟ݂ܝ 

2.  dëmxitu ܕܷܡܟ݂ܝܬܘ damixitu ܕܰܡܝܟ݂ܝܬܘ 

1.  dëmxina ܕܷܡܟ݂ܝܢܰܐ damixina ܕܰܡܝܟ݂ܝܢܰܐ 

 

b) Imperativ (G16.c) 

Sg. graš! ܓܪܰܫ rḥam! ܪܚܰܡ dmax!  ݂ܕܡܰܟ 
Pl. grašu! ܓܪܰܫܘ rḥamu! ܘܪܚܰܡ  dmaxu! ܕܡܰܟ݂ܘ 

 

c) Infinitiv (G15.b) 

grošo ܓܪܳܫܐ rḥomo ܪܚܳܡܐ dmoxo ܕܡܳܟ݂ܐ 
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2) Stamm II  
a) Präsensbasis – Präteritum (G13.b)   

ḥlq ܚܠܩ II: mḥalaq - mḥalaqle „wegwerfen“  ܡܚܰܠܰܩܠܶܗ -ܡܚܰܠܰܩ  

  Präsensbasis Präteritum 

Sg. 

3. m. mḥalaq ܡܚܰܠܰܩ mḥalaqle ܡܚܰܠܰܩܠܶܗ 

3. f. mḥalqo ܡܚܰܠܩܐ mḥalaqla ܡܚܰܠܰܩܠܰܗ 

2. m. mḥalqat ܡܚܰܠ ܩܰܬ mḥalaqlux ܟ݂ ܡܚܰܠܰܩܠܘ 

2. f. mḥalqat ܡܚܰܠ ܩܰܬ mḥalaqlax  ܰܟ݂ ܡܚܰܠܰܩܠ 

1. m. mḥalaqno ܐܢܡܚܰܠܰܩ mḥalaqli ܡܚܰܠܰܩܠܝ 

1. f. mḥalqono  ܳܐܢܡܚܰܠ ܩ mḥalaqli ܡܚܰܠܰܩܠܝ 

Pl. 
3.  mḥalqi ܝܩܡܚܰܠ mḥalaqqe ܡܚܰܠܰܩܩܶܗ 

2.  mḥalqitu ܝܬܘܩܡܚܰܠ mḥalaqxu ܡܚܰܠܰܩܟ݂ܘ 

1.  mḥalqina ܝܢܰܐܩܡܚܰܠ mḥalaqlan ܡܚܰܠܰܩܠܰܢ 
 

Verben mit erstem schwachen Wurzelkonsonanten wie yqr ܝܩܪ II: myaqar – 
myaqarle  ܡܝܰܩܰܪܠܶܗ –ܡܝܰܩܰܪ  „ehren“ und wbx  ݂ܘܒܟ II: mwabax – mwabaxle  ݂ܡܘܰܒܰܟ- 
 .ermahnen“ werden analog zu ḥlq II regelmäßig flektiert„ ܡܘܰܒܰܟ݂ܠܶܗ

 
b) Imperativ (G16.c) 

Sg. mḥalaq! ܡܚܰܠܰܩ   

Pl. mḥalequ! ܡܚܰܠܶܩܘ    

c) Infinitiv (G15.b) 

ḥeloqo ܚܶܠܳܩܐ   
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3) Stamm III  
a) Präsensbasis – Präteritum (G13.c)   
ltm ܠܬܡ III: maltam – maltamle „sammeln“  ܡ

ܰ
ܡܠܶܗ –ܡܰܠ ܬ

ܰ
ܡܰܠ ܬ  

  Präsensbasis Präteritum 

Sg. 

3. m. maltam ܡ
ܰ
ܡܠܶܗ maltamle ܡܰܠ ܬ

ܰ
 ܡܰܠ ܬ

3. f. maltmo ܐܡܡܰܠܬ maltamla ܡܠܰܗ
ܰ
 ܡܰܠ ܬ

2. m. maltmat ܡܰܠܬܡܰܬ maltamlux ܡܠܘ
ܰ
 ܟ݂ ܡܰܠ ܬ

2. f. maltmat ܡܰܠܬܡܰܬ maltamlax  ܰܡܠ
ܰ
 ܟ݂ ܡܰܠ ܬ

1. m. maltamno ܡ
ܰ
ܡܠܝ maltamli ܐܢܡܰܠ ܬ

ܰ
 ܡܰܠ ܬ

1. f. maltmono  ܳܐܢܡܰܠܬܡ maltamli ܡܠܝ
ܰ
 ܡܰܠ ܬ

Pl. 
3.  maltmi  ܰܝܡܠܬܡ maltamme ܡܡܶܗ

ܰ
 ܡܰܠ ܬ

2. maltmitu ܝܬܘܡܡܰܠܬ maltamxu ܡܟ݂ܘ
ܰ
 ܡܰܠ ܬ

1.  maltmina ܝܢܰܐܡܡܰܠܬ maltamlan ܡܠܰܢ
ܰ
 ܡܰܠ ܬ

Präsensvarianten mit dem Hilfsvokal /ё/ beziehungsweise /a/   ܷ / ܷܰ , ohne 
Bedeutungsunterschied:   

šfc ܫܦܥ III: mašfac – mašfacle „vorbeiziehen lassen; verbringen (Zeit)“ 
ܡܰܫܦܰܥܠܶܗ –ܡܰܫܦܰܥ   

  Präsensbasis - /ё/ Präsensbasis - /a/ 

Sg. 

3. m. mašfac ܡܰܫܦܰܥ mašfac ܡܰܫܦܰܥ 

3. f. mašёfco ܡܰܫܷܦܥܐ mašafco ܡܰܫܰܦܥܐ 

2. m. mašёfcat ܡܰܫܷܦܥܰܬ mašafcat ܡܰܫܰܦܥܰܬ 

2. f. mašёfcat ܡܰܫܷܦܥܰܬ mašafcat ܡܰܫܰܦܥܰܬ 

1. m. mašfacno ܡܰܫܦܰܥܢܐ mašfacno ܡܰܫܦܰܥܢܐ 

 1. f.  mašёfcono ܡܰܫܷܦܥܳܢܐ mašafcono ܡܰܫܰܦܥܳܢܐ 

Pl. 
3.  mašёfci ܡܰܫܷܦܥܝ mašafci ܡܰܫܰܦܥܝ 

2.  mašёfcitu ܡܰܫܷܦܥܝܬܘ mašafcitu ܡܰܫܰܦܥܝܬܘ 

1.  mašёfcina ܡܰܫܷܦܥܝܢܰܐ mašafcina ܡܰܫܰܦܥܝܢܰܐ 
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b) Imperativ (G16.c) 

Sg. maltam! ܡ   ܡܰܫܦܰܥ !mašfac ܡܰܠ ܬܰ

Pl. maltemu! ܡܘ
ܶ
  ܡܰܫܦܶܥܘ !mašfecu ܡܰܠ ܬ

 
c) Infinitiv (G15.b) 

tёltimo ܬܷܠܬܝܡܐ    

tëšfico ܬܷܫܦܝܥܐ   
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E – Häufige unregelmäßige Verben  

1) „sagen“ (G.17a) 
ʾmr ܐܡܪ I: omar – mёrle  ܡܰܪ

ܳ
ܡܷܪܠܶܗ –ܐ  

  Präsensbasis Präteritum 

Sg. 

3. m. omar ܡܰܪ
ܳ
 ܡܷܪܠܶܗ mёrle ܐ

3. f. ёmmo ܐܷܡܡܐ mёrla ܡܷܪܠܰܗ 

2. m. ёmmat ܐܷܡܡܰܬ mёrlux  ݂ܡܷܪܠܘܟ 

2. f. ёmmat ܐܷܡܡܰܬ mёrlax  ݂ܡܷܪܠܰܟ 

1. m. omarno  ܡܰܪܢܐ
ܳ
 ܡܷܪܠܝ mёrli ܐ

1. f. ёmmono ܐܷܡܡܳܢܐ mёrli ܡܷܪܠܝ 

Pl. 
3.  ёmmi ܐܷܡܡܝ mёrre ܡܷܪܪܶܗ 

2.  ёmmitu ܐܷܡܡܝܬܘ mёrxu ܡܷܪܟ݂ܘ 

1.  ёmmina ܐܷܡܡܝܢܐ mёrlan ܡܷܪܠܰܢ 

Imperativ: mar! ܡܰܪ – maru! ܡܰܪܘ; Infinitiv: mamro ܡܰܡܪܐ 

2) „geben“ (G.17a) 
ʾby/yhw  ܐܒܝ/ ܘܝܗ  I: obe – hule  ܒܶܐ

ܳ
ܗܘܠܶܗ -ܐ  

  Präsensbasis Präteritum 

Sg. 

3. m. obe  ܒܶܐ
ܳ
 ܗܘܠܶܗ  hule ܐ

3. f. obo ܒܐ
ܳ
 ܗܘܠܰܗ  hula ܐ

2. m. obat ܒܰܬ
ܳ
 ܗܘܠܘܟ݂  hulux ܐ

2. f. obat ܒܰܬ
ܳ
 ܗܘܠܰܟ݂  hulax ܐ

1. m. obeno ܒܶܢܐ
ܳ
 ܗܘܠܝ huli ܐ

1. f. obono ܒܳܢܐ
ܳ
 ܗܘܠܝ huli ܐ

Pl. 
3.  obёn  ܒܷܢ

ܳ
 ܗܘܘܶܗ  huwe ܐ

2.  obitu ܒܝܬܘ
ܳ
 ܗܘܟ݂ܘ huxu ܐ

1.  obina ܒܝܢܰܐ
ܳ
 ܗܘܠܰܢ hulan ܐ

Imperativ: haw! ܗܰܘ – hawu! ܗܰܘܘ; Infinitiv: mahwo ܡܰܗܘܐ 
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3) „gegeben werden“ 
ʾby/yhw ܐܒܝ/ܝܗܘ IIIp: mitahwe – mtahwe ܗܘܶܐ

ܰ
ܗܘܐ - ܡܝܬ

ܰ
ܡܝܬ  

  Präsensbasis Präteritum 

Sg. 

3. m. mitahwe ܗܘܶܐ
ܰ
ܗܘܶܐ mtahwe ܡܝܬ

ܰ
 ܡܬ

3. f. mitahwo ܗܘܐ
ܰ
ܗܘ mtahwo ܡܝܬ

ܰ
 ܐܡܬ

2. m. mitahwat ܗܘܰܬ
ܰ
ܗܘܰ  mtahwat ܡܝܬ

ܰ
 ܬܡܬ

2. f. mitahwat ܗܘܰܬ
ܰ
ܗܘܰ  mtahwat ܡܝܬ

ܰ
 ܬܡܬ

1. m. mitahweno ܗܘܶܢܐ
ܰ
ܗܘܶ  mtahweno ܡܝܬ

ܰ
 ܢܐܡܬ

1. f. mitahwono ܗܘܳܢܐ
ܰ
ܗܘܳ  mtahwono ܡܝܬ

ܰ
 ܢܐܡܬ

Pl. 
3.  mitahwën ܗܘܷܢ

ܰ
ܗܘܷ  mtahwën ܡܝܬ

ܰ
 ܢܡܬ

2.  mitahwitu ܗܘܝܬܘ
ܰ
ܗܘ mtahwitu ܡܝܬ

ܰ
 ܝܬܘܡܬ

1. mitahwina ܗܘܝܢܰܐ
ܰ
ܗܘ mtahwina ܡܝܬ

ܰ
 ܝܢܰܐܡܬ

Imperativ: mitahway! ܗܘܰܝ ܗܘܶܝܘ !mitahweyu – ܡܝܬܰ  ܡܝܬܰ

4) „essen“ (G.17a) 
ʾxl ܐܟ݂ܠ I: oxal – xile   ܠ ܟ݂ܰ

ܳ
ܟ݂ܝܠܶܗ -ܐ  

  Präsensbasis Präteritum 

Sg. 

3. m. oxal  
ܳ
ܠܐ  ܟ݂ܝܠܶܗ  xile ܟ݂ܰ

3. f. uxlo ܐܘܟ݂ܠܐ xila ܟ݂ܝܠܰܗ 

2. m. uxlat ܐܘܟ݂ܠܰܬ xilux  ݂ܟ݂ܝܠܘܟ 

2. f. uxlat  ݂ܠܰܬܐܘܟ xilax  ݂ܟ݂ܝܠܰܟ 

1. m. oxalno ܠܢܐ  ܟ݂ܝܠܝ xili ܐܟ݂ܰ

1. f. uxlono ܐܘܟ݂ܠܳܢܐ xili ܟ݂ܝܠܝ 

Pl. 

3.  uxli ܐܘܟ݂ܠܝ xёlle ܠ ܠܶܗ  ܟ݂ܷ

2.  uxlitu ܐܘܟ݂ܠܝܬܘ xёlxu ܠܟ݂ܘ  ܟ݂ܷ

1.  uxlina ܐܘܟ݂ܠܝܢܰܐ xilan ܟ݂ܝܠܰܢ 

Imperativ: xul! ܟ݂ܘܠ – xulu! ܟ݂ܘܠܘ; Infinitiv: muklo ܡܘܟܠܐ 
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5) „kommen“ (G.17a) 
ʾṯy ܐܬ݂ܝ I: oṯe - aṯi  ܐ

ܶ
ܬ݂
ܳ
ܬ݂ܝ –ܐ

ܰ
ܐ  

  Präsensbasis Präteritum 

Sg. 

3. m. oṯe  ܐ
ܶ
ܬ݂
ܳ
ܬ݂ܝ aṯi ܐ

ܰ
 ܐ

3. f. ёṯyo ܐܷܬ݂ܝܐ aṯyo ܬ݂ܝܐ
ܰ
 ܐ

2. m. oṯat ܬ
ܰ
ܬ݂
ܳ
ܬ aṯat ܐ

ܰ
ܬ݂
ܰ
 ܐ

2. f. ёṯyat ܐܷܬ݂ܝܰܬ aṯyat ܬ݂ܝܰܬ
ܰ
 ܐ

1. m. oṯeno ܢܐ
ܶ
ܬ݂
ܳ
ܬ݂ܝܢܐ aṯino ܐ

ܰ
 ܐ

1. f. ёṯyono ܐܷܬ݂ܝܳܢܐ aṯyono ܬ݂ܝܳܢܐ
ܰ
 ܐ

Pl. 
3.  oṯёn  ܢ ܬ݂ܷ

ܳ
ܢ aṯёn ܐ ܬ݂ܷ

ܰ
 ܐ

2.  oṯitu ܬ݂ܝܬܘ
ܳ
ܬ݂ܝܬܘ aṯitu ܐ

ܰ
 ܐ

1.  oṯina ܬ݂ܝܢܰܐ
ܳ
ܬ݂ܝܢܰܐ aṯina ܐ

ܰ
 ܐ

Imperativ: m. tux!  ݂ܬܘܟ – f. tax!  ݂ܟ
ܰ
ܟ݂ܘ !pl. toxu – ܬ

ܳ
 ܡܰܬ݂ܝܐ Infinitiv: maṯyo ;ܬ

6) „gehen“ (G.17a) 
ʾzy/ʾzl ܐܙܠ/ܐܙܝ I: ëzze – azze  ܙܙܶܗ –ܐܷܙܙܗ

ܰ
ܐ  

  Präsensbasis Präteritum 

Sg. 

3. m. ёzze ܶܗ ܙܙܶܗ azze ܐܷܙܙ݂
ܰ
 ܐ

3. f. ёzza ܐܷܙܙܰܗ azza ܙܙܰܗ
ܰ
 ܐ

2. m. ёzzux  ݂ܐܷܙܙܘܟ azzux  ݂ܙܙܘܟ
ܰ
 ܐ

2. f. ёzzax  ݂ܐܷܙܙܰܟ azzax  ݂ܙܙܰܟ
ܰ
 ܐ

1. m. ёzzi  ܐܷܙܙܝ azzi  ܙܙܝ
ܰ
 ܐ

1. f. ёzzi  ܐܷܙܙܝ azzi ܙܙܝ
ܰ
 ܐ

Pl. 
3.  ёzzёn ܐܷܙܙܷܢ azzёn ܙܙܷܢ

ܰ
 ܐ

2.  ёzzoxu ܐܷܙܙܳܟ݂ܘ azzoxu ܙܙܳܟ݂ܘ
ܰ
 ܐ

1.  ёzzan ܐܷܙܙܰܢ azzan ܙܙܰܢ
ܰ
 ܐ

Imperativ: m. zux!  ݂ܙܘܟ – f. zax!  ݂ܙܰܟ - pl. zoxu! ܙܳܟ݂ܘ; Infinitiv: mazlo ܡܰܙܠܐ 
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7) „werden, sein“ (G.17a) 
hwy ܗܘܝ I: howe – hawi  ܗܰܘܝ –ܗܳܘܶܐ   

  Präsensbasis Präteritum 

Sg. 

3. m. howe ܗܳܘܶܐ hawi ܗܰܘܝ 

3. f. huyo ܗܘܝܐ hawyo ܗܰܘܝܐ 

2. m. howat ܗܳܘܰܬ hawat ܗܰܘܰܬ 

2. f. huyat ܗܘܝܰܬ hawyat ܗܰܘܝܰܬ 

1. m. howeno ܗܳܘܶܢܐ hawino ܗܰܘܝܢܐ 

1. f. huyono ܗܘܝܳܢܐ hawyono ܗܰܘܝܳܢܐ 

Pl. 
3.  howёn ܗܳܘܷܢ hawën ܗܰܘܷܢ 

2.  howitu ܗܳܘܝܬܘ hawitu ܗܰܘܝܬܘ 

1.  howina ܗܳܘܝܢܰܐ hawina ܗܰܘܝܢܰܐ 

Imperativ: hway! ܗܘܰܝ – hwayu! ܗܘܰܝܘ; Infinitiv: hwoyo ܗܘܳܝܐ 

8) „stellen, legen“ 
ḥyt ܚܝܬ III: maḥat – maḥatle ܠܶܗܡܰܚܰܬ – ܡܰܚܰܬ  

  Präsensbasis Präteritumܷ

Sg. 

3. m. maḥat ܡܰܚܰܬ maḥatle ܠܶܗܡܰܚܰܬ 

3. f. maḥto ܡܰܚܬܐ maḥatla ܠܰܗܡܰܚܰܬ 

2. m. maḥtat ܬ
ܰ
 ܠܘܟ݂ ܡܰܚܰܬ maḥatlux ܡܰܚܬ

2. f. maḥtat ܬ
ܰ
 ܠܰܟ݂ ܡܰܚܰܬ maḥatlax ܡܰܚܬ

1. m. maḥatno ܡܰܚܬܢܐ maḥatli ܠܝܡܰܚܰܬ 

1. f. maḥtono ܢܐ
ܳ
 ܠܝܡܰܚܰܬ maḥatli ܡܰܚܬ

Pl. 
3.  maḥti ܡܰܚܬܝ maḥatte ܡܰܚܰܬ 

ܶ
 ܗܬ

2.  maḥtitu ܬܘܡܰܚܬܝ maḥatxu ܟ݂ܘܡܰܚܰܬ 

1. maḥtina ܡܰܚܬܝܢܰܐ maḥatlan ܠܰܢܡܰܚܰܬ 

Imperativ: maḥat! ܡܰܚܰܬ – maḥetu! ܡܰܚܶܬܘ; Infinitiv: teḥito ܚܝܬܐ
ܶ
 ܬ
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9) „hingestellt werden“ 
ḥyt ܚܝܬ IIIp: mitaḥat – mtaḥat ܚܰܬ

ܰ
ܚܰܬ - ܡܝܬ

ܰ
ܡܬ  

  Präsensbasis Präteritumܷ

Sg. 

3. m. mitaḥat ܚܰܬ
ܰ
ܚܰܬ mtaḥat ܡܝܬ

ܰ
 ܡܬ

3. f. mitaḥto ܚܬܐ
ܰ
ܚܬܐ mtaḥto ܡܝܬ

ܰ
 ܡܬ

2. m. mitaḥtat ܬ
ܰ
ܚܬ

ܰ
  mtaḥtat ܡܝܬ

ܰ
ܚܬ

ܰ
 ܬܡܬ

2. f. mitaḥtat ܬ
ܰ
ܚܬ

ܰ
  mtaḥtat ܡܝܬ

ܰ
ܚܬ

ܰ
 ܬܡܬ

1. m. mitaḥatno ܚܬܢܐ
ܰ
ܚܰܬ mtaḥtno ܡܝܬ

ܰ
 ܢܐܡܬ

1. f. mitaḥtono ܢܐ
ܳ
ܚܬ

ܰ
  mtaḥtono ܡܝܬ

ܳ
ܚܬ

ܰ
 ܢܐܡܬ

Pl. 
3.  mitaḥti ܚܬܝ

ܰ
  mtaḥti ܡܝܬ

ܰ
 ܝܚܬܡܬ

2.  mitaḥtitu ܚܬܝܬܘ
ܰ
ܚܬ mtaḥtitu ܡܝܬ

ܰ
 ܝܬܘܡܬ

1. mitaḥtina ܚܬܝܢܰܐ
ܰ
ܚܬ mtaḥtina ܡܝܬ

ܰ
 ܝܢܰܐܡܬ

Imperativ: mitaḥat! ܚܰܬ ܚܶܬܘ !mitaḥetu – ܡܝܬܰ  ܡܝܬܰ
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F – Unregelmäßige Verben  
 

1) Stamm I 
a) Verben mit erstem schwachen Wurzelkonsonanten  

1. Intransitive Verben mit /ʾ/ ܐ als ersten Wurzelkonsonanten (G.18a) 
ʾbc ܐܒܥ I: obac – abёc „wollen“  ܒܰܥ

ܳ
ܒܷܥ –ܐ

ܰ
ܐ  

  Präsensbasis Präteritum 

Sg. 

3. m. obac ܒܰܥ
ܳ
ܒܷܥ abёc ܐ

ܰ
 ܐ

3. f. ёbco ܐܷܒܥܐ abico ܒܝܥܐ
ܰ
 ܐ

2. m. ёbcat ܐܷܒܥܰܬ abicat ܒܝܥܰܬ
ܰ
 ܐ

2. f. ёbcat ܐܷܒܥܰܬ abicat ܒܝܥܰܬ
ܰ
 ܐ

1. m. obacno ܒܰܥܢܐ
ܳ
ܒܷܥܢܐ abёcno ܐ

ܰ
 ܐ

1. f. ёbcono ܐܷܒܥܳܢܐ abicono ܒܝܥܳܢܐ
ܰ
 ܐ

Pl. 
3.  ёbci ܐܷܒܥܝ abici ܒܝܥܝ

ܰ
 ܐ

2.  ёbcitu ܐܷܒܥܝܬܘ abicitu ܒܝܥܝܬܘ
ܰ
 ܐ

1.  ёbcina ܐܷܒܥܝܢܰܐ abicina ܒܝܥܝܢܰܐ
ܰ
 ܐ

Imperativ: ibac! ܐܝܒܰܥ – ibacu! ܐܝܒܰܥܘ; Infinitiv: iboco ܐܝܒܳܥܐ 

ʾḏc ܐܕ݂ܥ I: oḏac – aḏёc „wissen“  ܥ ܕ݂ܰ
ܳ
ܥ –ܐ ܕ݂ܷ

ܰ
ܐ  

  Präsensbasis Präteritum 

Sg. 

3. m. oḏac ܥ ܕ݂ܰ
ܳ
ܕ݂ܷܥ aḏёc ܐ

ܰ
 ܐ

3. f. ёḏco ܐܷܕ݂ܥܐ aḏico ܕ݂ܝܥܐ
ܰ
 ܐ

2. m. ёḏcat ܐܷܕ݂ܥܰܬ aḏicat ܕ݂ܝܥܰܬ
ܰ
 ܐ

2. f. ёḏcat ܐܷܕ݂ܥܰܬ aḏicat ܕ݂ܝܥܰܬ
ܰ
 ܐ

1. m. oḏacno ܥܢܐ ܕ݂ܰ
ܳ
ܥ aḏёcno ܐ ܕ݂ܷ

ܰ
 ܢܐܐ

1. f. ёḏcono ܐܷܕ݂ܥܳܢܐ aḏicono ܕ݂ܝܥܳܢܐ
ܰ
 ܐ

Pl. 
3.  ёḏci ܐܷܕ݂ܥܝ aḏici ܕ݂ܝܥܝ

ܰ
 ܐ

2.  ёḏcitu ܐܷܕ݂ܥܝܬܘ aḏicitu ܕ݂ܝܥܝܬܘ
ܰ
 ܐ

1.  ёḏcina ܐܷܕ݂ܥܝܢܰܐ aḏicina ܕ݂ܝܥܝܢܰܐ
ܰ
 ܐ

Imperativ: iḏac! ܐܝܕ݂ܰܥ – iḏacu! ܥܘ  ܡܰܕ݂ܥܐ Infinitiv: maḏco ;ܐܝܕ݂ܰ
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2. Transitive Verben mit /y/ ܝ als ersten Wurzelkonsonanten (G.18a) 
ynq ܝܢܩ I: yonaq – inёqle  ܝܢܷܩܠܶܗܐ –ܝܳܢܰܩ  „saugen (Milch)“ 

  Präsensbasis Präteritum 

Sg. 

3. m. yonaq ܝܳܢܰܩ inëqle ܐܝܢܷܩܠܶܗ 

3. f. yënqo ܝܢܷܩܐ inëqla ܐܝܢܷܩܠܰܗ 

2. m. yënqat ܝܢܷܩܰܬ inëqlux  ݂ܐܝܢܷܩܠܘܟ 

2. f. yënqat ܝܢܷܩܰܬ inëqlax  ݂ܐܝܢܷܩܠܰܟ 

1. m. yonaqno ܝܳܢܰܩܢܐ inëqli ܐܝܢܷܩܠܝ 

1. f. yënqono ܝܢܷܩܳܢܐ inëqli ܐܝܢܷܩܠܝ 

Pl. 
3.  yënqi ܝܢܷܩܝ inëqqe ܐܝܢܷܩܩܶܗ 

2.  yënqitu ܝܢܷܩܝܬܘ inëqxu ܐܝܢܷܩܟ݂ܘ 

1.  yënqina ܝܢܷܩܝܢܰܐ inëqlan ܐܝܢܷܩܠܰܢ 

Imperativ: inaq! ܐܝܢܰܩ – inequ!  ܶܩܘܐܝܢ ; Infinitiv: inoqo ܐܝܢܳܩܐ 

 
b) Verben mit zweitem schwachen Wurzelkonsonanten  

1. Transitive Verben mit /y/ ܝ als zweiten Wurzelkonsonanten (G.19a) 
sym ܣܝܡ I: soyam – sёmle „machen, tun“  ܣܷܡܠܶܗ –ܣܳܝܰܡ  

  Präsensbasis Präteritum 

Sg. 

3. m. soyam ܣܳܝܰܡ sёmle  ܣܷܡܠܶܗ 

3. f. saymo ܣܰܝܡܐ sёmla ܣܷܡܠܰܗ 

2. m. saymat ܣܰܝܡܰܬ sёmlux  ݂ܣܷܡܠܘܟ 

2. f. saymat ܣܰܝܡܰܬ sёmlax  ݂ܣܷܡܠܰܟ 

1. m. soyamno ܣܳܝܰܡܢܐ sёmli ܣܷܡܠܝ 

1. f. saymono ܣܰܝܡܳܢܐ sёmli ܣܷܡܠܝ 

Pl. 
3.  saymi ܣܰܝܡܝ sёmme ܣܷܡܡܶܗ 

2.  saymitu ܣܰܝܡܝܬܘ sёmxu  ݂ܘܣܷܡܟ 

1.  saymina ܣܰܝܡܝܢܰܐ sёmlan ܣܷܡܠܰܢ 

Imperativ: sёm! ܣܷܡ – sumu! ܣܘܡܘ; Infinitiv: syomo ܣܝܳܡܐ 
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2. Intransitive Verben mit /y/ ܝ als zweiten Wurzelkonsonanten (G.19a) 
ṭyr ܛܝܪ I: ṭoyar - ṭayёr „fliegen, springen“  ܝܰܪ

ܳ
ܝܷܪ –ܛ

ܰ
ܛ  

  Präsensbasis Präteritum 

Sg. 

3. m. ṭoyar ܝܰܪ
ܳ
ܝܷܪ ṭayёr ܛ

ܰ
 ܛ

3. f. ṭayro ܝܪܐ
ܰ
  ṭayiro ܛ

ܰ
 ܪܐܝـܝܛ

2. m. ṭayrat ܝܪܰܬ
ܰ
  ṭayirat ܛ

ܰ
 ܪܰܬܝـܝܛ

2. f. ṭayrat ܝܪܰܬ
ܰ
  ṭayirat ܛ

ܰ
 ܪܰܬܝـܝܛ

1. m. ṭoyarno  ܝܰܪܢܐ
ܳ
ܝܷܪܢܐ ṭayёrno ܛ

ܰ
 ܛ

1. f. ṭayrono ܝܪܳܢܐ
ܰ
  ṭayirono ܛ

ܰ
 ܪܳܢܐܝـܝܛ

Pl. 
3.  ṭayri  ܝܪܝ

ܰ
  ṭayiri ܛ

ܰ
 ܪܝܝـܝܛ

2.  ṭayritu ܝܪܝܬܘ
ܰ
  ṭayiritu ܛ

ܰ
 ܪܝܬܘܝـܝܛ

1.  ṭayrina ܝܪܝܢܰܐ
ܰ
  ṭayirina ܛ

ܰ
 ܪܝܢܰܐܝـܝܛ

Imperativ: ṭyar! ܛܝܰܪ – ṭyaru! ܛܝܰܪܘ; Infinitiv: ṭyoro ܛܝܳܪܐ 
 

3. Transitive Verben mit /w/ ܘ als zweiten Wurzelkonsonanten (G.19a) 
twr ܬܘܪ I: towar – twёrle „zerbrechen (tr.)“  ܘܰܪ

ܳ
ܬܘܷܪܠܶܗ –ܬ  

  Präsensbasis Präteritum 

Sg. 

3. m. towar ܘܰܪ
ܳ
 ܬܘܷܪܠܶܗ  twёrle ܬ

3. f. tawro ܘܪܐ
ܰ
 ܬܘܷܪܠܰܗ twёrla ܬ

2. m. tawrat ܘܪܰܬ
ܰ
 ܬܘܷܪܠܘܟ݂  twёrlux ܬ

2. f. tawrat ܘܪܰܬ
ܰ
 ܬܘܷܪܠܰܟ݂  twёrlax ܬ

1. m. towarno ܘܰܪܢܐ
ܳ
 ܬܘܷܪܠܝ twёrli ܬ

1. f. tawrono ܘܪܳܢܐ
ܰ
 ܬܘܷܪܠܝ twёrli ܬ

Pl. 
3.  tawri ܘܪܝ

ܰ
 ܬܘܷܪܪܶܗ twёrre ܬ

2.  tawritu ܘܪܝܬܘ
ܰ
 ܬܘܷܪܟ݂ܘ twёrxu ܬ

1.  tawrina ܘܪܝܢܐ
ܰ
 ܬܘܷܪܠܰܢ twёrlan ܬ

Imperativ: twar! ܬܘܰܪ – twaru! ܬܘܰܪܘ; Infinitiv: tworo ܬܘܳܪܐ 
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4. Intransitive Verben mit /w/ ܘ als zweiten Wurzelkonsonanten 
(G.19a) 
swc ܣܘܥ I: sowac – sawёc „satt werden“  ܣܰܘܷܥ -ܣܳܘܰܥ  

  Präsensbasis Präteritum 

Sg. 

3. m. sowac ܣܳܘܰܥ sawёc  ܣܰܘܷܥ 

3. f. sawco ܐܥܣܰܘ sawico ܣܰܘܝܥܐ 

2. m. sawcat ܣܰܘܥܰܬ sawicat ܣܰܘܝܥܰܬ 

2. f. sawcat ܣܰܘܥܰܬ sawicat ܣܰܘܝܥܰܬ 

1. m. sowacno ܣܳܘܰܥܢܐ sawёcno ܣܰܘܷܥܢܐ 

1. f. sawcono ܣܰܘܥܳܢܐ sawicono ܣܰܘܝܥܳܢܐ 

Pl. 
3.  sawci ܣܰܘܥܝ sawici ܣܰܘܝܥܝ 

2.  sawcitu ܣܰܘܥܝܬܘ sawicitu ܣܰܘܝܥܝܬܘ 

1.  sawcina ܣܰܘܥܝܢܰܐ sawicina ܣܰܘܝܥܝܢܰܐ 

Imperativ: swac! ܣܘܰܥ – swacu! ܣܘܰܥܘ; Infinitiv: swoco ܣܘܳܥܐ 

c) Verben mit drittem schwachen Wurzelkonsonanten 

1. Transitive Verben mit /y/ ܝ (G.20a) 
ḥzy ܚܙܝ I: ḥoze - ḥzele „sehen“  ܚܙܶܠܶܗ -ܚܳܙܶܐ  

  Präsensbasis Präteritum 

Sg. 

3. m. ḥoze ܚܳܙܶܐ ḥzele ܚܙܶܠܶܗ 

3. f. ḥёzyo ܚܷܙܝܐ ḥzela ܚܙܶܠܰܗ 

2. m. ḥozat ܚܳܙܰܬ ḥzelux  ܶܟ݂ ܘܠܚܙ 

2. f. ḥёzyat ܚܷܙܝܰܬ ḥzelax  ܰܟ݂ ܚܙܶܠ 

1. m. ḥozeno ܚܳܙܶܢܐ ḥzeli  ܶܝܠܚܙ 

1. f. ḥёzyono ܚܷܙܝܳܢܐ ḥzeli  ܶܝܠܚܙ 

Pl. 
3.  ḥozёn ܚܳܙܷܢ ḥzalle ܚܙܰܠ ܠܶܗ 

2.  ḥozitu ܚܳܙܝܬܘ ḥzalxu ܘܟ݂ ܚܙܰܠ 

1.  ḥozina ܚܳܙܝܢܰܐ ḥzelan ܚܙܶܠܰܢ 

Imperativ: ḥzay!  ܚܙܳܝܐ Infinitiv: ḥzoyo ;ܚܙܰܝܘ !ḥzayu – ܚܙܰܝ 
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2. Intransitive Verben mit /y/ ܝ (G.20a) 
smy ܣܡܝ I: some - sami „erblinden“  ܣܰܡܝ –ܣܳܡܶܐ  

   Präsensbasis Präteritum 

Sg. 

3. m. some ܣܳܡܶܐ sami ܣܰܡܝ 

3. f. sёmyo ܣܷܡܝܐ samyo ܣܰܡܝܐ 

2. m. somat ܣܳܡܰܬ samat ܣܰܡܰܬ 

2. f. sёmyat ܣܷܡܝܰܬ samyat ܣܰܡܝܰܬ 

1. m. someno ܣܳܡܶܢܐ samino ܣܰܡܝܢܐ 

1. f. sёmyono ܣܷܡܝܳܢܐ samyono ܣܰܡܝܳܢܐ 

Pl. 
3.  somёn ܣܳܡܷܢ samёn ܣܰܡܷܢ 

2.  somitu ܣܳܡܝܬܘ samitu ܣܰܡܝܬܘ 

1.  somina ܣܳܡܝܢܰܐ samina ܣܰܡܝܢܰܐ 

Imperativ: smay! ܝܐܣܡܳ  Infinitiv: smoyo ;ܣܡܰܝܘ !smayu – ܣܡܰܝ   

3. Transitive Verben mit /w/ ܘ (G.20a) 
kṯw ܟܬ݂ܘ I: koṯaw - kṯule „schreiben“  ܘ

ܰ
ܟܬ݂ܘܠܶܗ -ܟܳܬ݂  

  Präsensbasis Präteritum 

Sg. 

3. m. koṯaw ܘ
ܰ
 ܟܬ݂ܘܠܶܗ kṯule ܟܳܬ݂

3. f. kёṯwo ܟܷܬ݂ܘܐ kṯula ܟܬ݂ܘܠܰܗ 

2. m. kёṯwat ܟܷܬ݂ܘܰܬ kṯulux  ݂ܟܬ݂ܘܠܘܟ 

2. f. kёṯwat ܟܷܬ݂ܘܰܬ kṯulax  ݂ܟܬ݂ܘܠܰܟ 

1. m. koṯawno ܘܢܐ
ܰ
 ܟܬ݂ܘܠܝ kṯuli ܟܳܬ݂

1. f. kёṯwono ܟܷܬ݂ܘܳܢܐ kṯuli ܟܬ݂ܘܠܝ 

Pl. 
3.  kёṯwi ܟܷܬ݂ܘܝ kṯuwe ܟܬ݂ܘܘܶܗ 

2.  kёṯwitu ܟܷܬ݂ܘܝܬܘ kṯuxu ܟܬ݂ܘܟ݂ܘ 

1.  kёṯwina ܟܷܬ݂ܘܝܢܰܐ kṯulan ܟܬ݂ܘܠܰܢ 

Imperativ: kṯaw! ܘ ܘܘ !kṯawu – ܟܬ݂ܰ ܘܐ Infinitiv: kṯowo ;ܟܬ݂ܰ  ܟܬ݂ܳ
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4. Intransitive Verben mit /w/ ܘ (G.20a) 
ytw ܝܬܘ I: yotaw - yatu „sitzen“  ܘ

ܰ
ܝܰܬܘ -ܝܳܬ  

  Präsensbasis Präteritum 

Sg. 

3. m. yotaw ܘ
ܰ
 ܝܰܬܘ yatu ܝܳܬ

3. f. yёtwo ܝܬܷܘܐ yatiwo ܝܰܬܝܘܐ 

2. m. yёtwat ܝܬܷܘܰܬ yatiwat ܝܰܬܝܘܰܬ 

2. f. yёtwat ܝܬܷܘܰܬ yatiwat ܝܰܬܝܘܰܬ 

1. m. yotawno ܘܢܐ
ܰ
 ܝܰܬܘܢܐ yatuno ܝܳܬ

1. f. yёtwono ܝܬܷܘܳܢܐ yatiwono ܝܰܬܝܘܳܢܐ 

Pl. 
3.  yёtwi ܝܬܷܘܝ yatiwi ܝܰܬܝܘܝ 

2.  yёtwitu ܝܬܷܘܝܬܘ yatiwitu ܝܰܬܝܘܝܬܘ 

1.  yёtwina ܝܬܷܘܝܢܐ yatiwina ܝܰܬܝܘܝܢܐ 

Imperativ: itaw! ܘ ܘܘ !itawu – ܐܝܬܰ ܘܐ Infinitiv: itowo ;ܐܝܬܰ  ܐܝܬܳ
 

d) Verben mit /l/ ܠ als dritten Wurzelkonsonanten (G.20b) 

Unregelmäßig ist nur das Präteritum transitiver Verben: 
šql ܫܩܠ I, Präteritum: šqile „er kaufte“ ܫܩܝܠܶܗ  

 Singular Plural 

3. m. šqile ܫܩܝܠܶܗ 
šqëlle ܫܩܷܠ ܠܶܗ 

3. f. šqila ܫܩܝܠܰܗ 

2. m. šqilux  ݂ܫܩܝܠܘܟ 
šqëlxu ܫܩܷܠܟ݂ܘ 

2. f. šqilax  ݂ܫܩܝܠܰܟ 

1. m. šqili ܫܩܝܠܝ šqilan ܫܩܝܠܰܢ 
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2) Stamm II 
a) Verben mit erstem und zweitem schwachen 

Wurzelkonsonanten 
Die Verben dieser Kategorie werden regelmäßig gebildet.  

b) Verben mit drittem schwachen Wurzelkonsonanten 
šry ܫܪܝ II: mšare – mšarele „beginnen“  ܡܫܰܪܶܠܶܗ -ܡܫܰܪܶܐ  

  Präsensbasis Präteritum 

Sg. 

3. m. mšare ܡܫܰܪܶܐ mšarele ܡܫܰܪܶܠܶܗ 

3. f. mšaryo ܡܫܰܪܝܐ mšarela ܡܫܰܪܶܠܰܗ 

2. m. mšarat ܡܫܰܪܰܬ mšarelux  ݂ܡܫܰܪܶܠܘܟ 

2. f. mšaryat ܡܫܰܪܝܰܬ mšarelax  ܶܠܰܟ݂ ܡܫܰܪ 

1. m. mšareno ܡܫܰܪܶܢܐ mšareli ܡܫܰܪܶܠܝ 

1. f. mšaryono ܡܫܰܪܝܳܢܐ mšareli ܡܫܰܪܶܠܝ 

Pl. 
3.  mšarёn ܡܫܰܪܷܢ mšaralle ܡܫܰܪܰܠ ܠܶܗ 

2.  mšaritu ܡܫܰܪܝܬܘ mšaralxu ܡܫܰܪܰܠܟ݂ܘ 

1.  mšarina ܡܫܰܪܝܢܰܐ mšarelan ܡܫܰܪܶܠܰܢ 

Imperativ: mšari! ܡܫܰܪܝ – mšareyu! ܡܫܰܪܶܝܘ; Infinitiv: šeroyo ܫܶܪܳܝܐ 
 

c) Verben mit /l/ ܠ als dritten Wurzelkonsonanten  
Nur das Präteritum ist unregelmäßig. 
šyl ܫܝܠ II: mšayal – mšayele „fragen“  ܡܫܰܝܶܠܶܗ –ܡܫܰܝܰܠ  

 Singular Plural 

3. m. mšayele ܡܫܰܝܶܠܶܗ 
mšayalle ܡܫܰܝܰܠ ܠܶܗ 

3. f. mšayela ܡܫܰܝܶܠܰܗ 

2. m. mšayelux  ݂ܡܫܰܝܶܠܘܟ 
mšayalxu ܡܫܰܝܰܠܟ݂ܘ 

2. f. mšayelax  ݂ܡܫܰܝܶܠܰܟ 

1. mšayeli ܡܫܰܝܶܠܝ mšayelan ܡܫܰܝܶܠܰܢ 

Imperativ: mšayal! ܡܫܰܝܰܠ – mšayelu! ܡܫܰܝܶܠܘ; Infinitiv: šeyolo ܫܶܝܳܠܐ 
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3) Stamm III 
a) Verben mit erstem schwachen Wurzelkonsonanten 
ylf ܝܠܦ III: mawlaf – mawlafle „unterrichten, lehren“  ܡܰܘܠܰܦܠܶܗ -ܡܰܘܠܰܦ  
Typ 1, mit Diphthong: 

  Präsensbasis Präteritum 

Sg. 

3. m. mawlaf ܠܰܦܡܰܘ mawlafle ܠܰܦܠܶܗܡܰܘ 

3. f. mawlfo ܐܦܠܡܰܘ mawlafla ܠܰܦܠܰܗܡܰܘ 

2. m. mawlfat ܠ ܦܰܬܡܰܘ mawlaflux ܠܰܦܠܘܟ݂ ܡܰܘ 

2. f. mawlfat  ܰܬܡܰܘܠ ܦ mawlaflax ܠܰܦܠܰܟ݂ ܡܰܘ 

1. m. mawlafno ܠܰܦܢܐܡܰܘ mawlafli ܠܰܦܠܝܡܰܘ 
1. f. mawlfono ܠ ܦܳܢܐܡܰܘ mawlafli ܠܰܦܠܝܡܰܘ 

Pl. 

3.  mawlfi ܠܦܝܡܰܘ mawlaffe ܠܰܦܦܶܗܡܰܘ 
2.  mawlfitu ܠܦܝܬܘܡܰܘ mawlafxu ܠܰܦܟ݂ܘܡܰܘ 
1.  mawlfina ܐܢܰ ܠܦܝܡܰܘ mawlaflan ܠܰܦܠܰܢܡܰܘ 

Imperativ: mawlaf! ܡܰܘܠܰܦ – mawlefu! ܡܰܘܠܶܦܘ; Infinitiv: tulifo ܬܘܠܝܦܐ 
 
Typ 2, mit Monophthong: 

  Präsensbasis Präteritum 

Sg. 

3. m. molaf ܡܳܠܰܦ molafle ܡܳܠܰܦܠܶܗ 

3. f. mëlfo ܡܷܠ ܦܳܐ molafla ܡܳܠܰܦܠܰܗ 

2. m. mëlfat ܡܷܠ ܦܰܬ molaflux  ݂ܡܳܠܰܦܠܘܟ 

2. f. mëlfat ܡܷܠ ܦܰܬ molaflax  ݂ܡܳܠܰܦܠܰܟ 

1. m. molafno ܡܳܠܰܦܢܐ molafli ܡܳܠܰܦܠܝ 
1. f. mëlfono ܡܷܠ ܦܳܢܐ molafli ܡܳܠܰܦܠܝ 

Pl. 

3.  mëlfi ܡܷܠܦܝ molaffe ܡܳܠܰܦܦܶܗ 
2.  mëlfitu ܡܷܠܦܝܬܘ molafxu ܡܳܠܰܦܟ݂ܘ 
1.  mëlfina ܐܢܰ ܡܷܠܦܝ molaflan ܡܳܠܰܦܠܰܢ 

Imperativ: molaf! ܡܳܠܰܦ – molefu! ܡܳܠܶܦܘ; Infinitiv: tulifo ܠܝܦܐܘܬ  
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b) Verben mit /y/ ܝ als zweiten Wurzelkonsonanten 

sym ܣܝܡ III: masёm – masёmle „machen lassen“  ܠܶܗܡܡܰܣܷ  -ܡܰܣܷܡ  

  Präsensbasis Präteritum 

Sg. 

3. m. masёm  ܡܰܣܷܡ masёmle ܡܰܣܷܡܠܶܗ 
3. f. masimo ܡܰܣܝܡܐ masёmla ܡܰܣܷܡܠܰܗ 
2. m. masimat  ܰܣܝܡܰܬܡ masёmlux  ݂ܡܰܣܷܡܠܘܟ 
2. f. masimat ܡܰܣܝܡܰܬ masёmlax  ݂ܡܰܣܷܡܠܰܟ 
1. m. masёmno ܡܰܣܷܡܢܐ masёmli ܡܰܣܷܡܠܝ 
1. f. masimono ܡܰܣܝܡܳܢܐ masёmli ܡܰܣܷܡܠܝ 

Pl. 
3.  masimi ܡܰܣܝܡܝ masёmme ܡܰܣܷܡܡܶܗ 
2.  masimitu ܡܰܣܝܡܝܬܘ masёmxu ܡܰܣܷܡܟ݂ܘ 
1.  masimina ܡܰܣܝܡܝܢܰܐ masёmlan ܡܰܣܷܡܠܰܢ 

Imperativ: masёm! ܡܰܣܷܡ – masimu! ܡܰܣܝܡܘ; Infinitiv: tesimo ܣܝܡܐ
ܶ
 ܬ

c) Verben mit drittem schwachen Wurzelkonsonanten 

ḥky ܚܟܝ III: maḥke - maḥkele „erzählen“  ܡܰܚܟܶܠܶܗ -ܡܰܚܟܶܐ  

  Präsensbasis Präteritum 

Sg. 

3. m. maḥke ܡܰܚܟܶܐ maḥkele  ܶܗܡܰܚܟܶܠ 
3. f. maḥko ܡܰܚܟܐ maḥkela ܡܰܚܟܶܠܰܗ 
2. m. maḥkat ܡܰܚܟܰܬ maḥkelux  ݂ܡܰܚܟܶܠܘܟ 
2. f. maḥkat ܡܰܚܟܰܬ maḥkelax  ݂ܡܰܚܟܶܠܰܟ 
1. m. maḥkeno ܡܰܚܟܶܢܐ maḥkeli ܡܰܚܟܶܠܝ 
1. f. maḥkono  ܳܢܐܡܰܚܟ maḥkeli ܡܰܚܟܶܠܝ 

Pl. 
3.  maḥkёn ܡܰܚܟܷܢ maḥkalle  ܡܰܚܟܰܠ ܠܶܗ 
2.  maḥkitu ܡܰܚܟܝܬܘ maḥkalxu ܡܰܚܟܰܠܟ݂ܘ 
1.  maḥkina ܡܰܚܟܝܢܰܐ maḥkelan ܡܰܚܟܶܠܰܢ 

Die Femininformen der Präsensbasis können in der Bildung variieren:  
3. f. Sg. maḥkyo 2 ;ܡܰܚܟܝܐ. f. Sg. maḥkyat ܡܰܚܟܝܰܬ und 1. f. Sg. maḥkyono 
 .ܡܰܚܟܝܳܢܐ

Imperativ: maḥkay!  ܰܝܡܰܚܟ  – maḥkeyu! ܡܰܚܟܶܝܘ; Infinitiv: tёḥkiyo ܬܷܚܟܝـܝܐ 
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4) Verben mit vier Wurzelkonsonanten (G.16a) 
tlfn I ܬܠܦܢ: mtalfan – mtalfanle „telefonieren“ ܠ ܦܰܢ

ܰ
ܠ ܦܰܢܠܶܗ -ܡܬ

ܰ
ܡܬ  

  Präsensbasis Präteritum 

Sg. 

3. m. mtalfan ܠ ܦܰܢ
ܰ
ܠ ܦܰܢܠܶܗ mtalfanle ܡܬ

ܰ
 ܡܬ

3. f. mtalfno ܠܦܢܐ
ܰ
ܠ ܦܰܢܠܰܗ mtalfanla ܡܬ

ܰ
 ܡܬ

2. m. mtalfnat ܠܦܢܰܬ
ܰ
ܠ ܦܰܢܠܘܟ݂  mtalfanlux ܡܬ

ܰ
 ܡܬ

2. f. mtalfnat ܠܦܢܰܬ
ܰ
ܠ ܦܰܢܠܰܟ݂  mtalfanlax ܡܬ

ܰ
 ܡܬ

1. m. mtalfanno ܠ ܦܰܢܢܐ
ܰ
ܠ ܦܰܢܠܝ mtalfanli ܡܬ

ܰ
 ܡܬ

1. f. mtalfnono ܠܦܢܳܢܐ
ܰ
ܠ ܦܰܢܠܝ mtalfanli ܡܬ

ܰ
 ܡܬ

Pl. 
3.  mtalfni ܠܦܢܝ

ܰ
ܠ ܦܰܢܢܶܗ mtalfanne ܡܬ

ܰ
 ܡܬ

2.  mtalfnitu ܠܦܢܝܬܘ
ܰ
ܠ ܦܰܢܟ݂ܘ mtalfanxu ܡܬ

ܰ
 ܡܬ

1.  mtalfnina ܠܦܢܝܢܰܐ
ܰ
ܠ ܦܰܢܠܰܢ  mtalfanlan ܡܬ

ܰ
 ܡܬ

Imperativ: mtalfan! ܠ ܦܰܢ ܰ
ܠ ܦܶܢܘ !mtalfenu – ܡܬ ܰ

  ܬܷܠ ܦܳܢܐ Infinitiv: tёlfono ;ܡܬ
 

5) Unregelmäßige Verben mit më-  ܷܡ (G.21c) 
štcy I ܫܬܥܝ: mёštace – mёštacele „spielen“ ܥܶܐ ܥܶܠܶܗ - ܡܷܫܬܰ  ܡܷܫܬܰ

  Präsensbasis Präteritum 

Sg. 

3. m. mёštace ܥܶܐ
ܰ
ܥܶܠܗ mёštacele ܡܷܫܬ

ܰ
 ܡܷܫܬ

3. f. mёštacyo  
ܰ
ܥܶܠܰܗ mёštacela ܝܐܥܡܷܫܬ

ܰ
 ܡܷܫܬ

2. m. mёštacat ܥܰܬ
ܰ
ܥܶܠܘܟ݂  mёštacelux ܡܷܫܬ

ܰ
 ܡܷܫܬ

2. f. mёštacyat ܥܝܰܬ
ܰ
ܥܶܠܰܟ݂  mёštacelax ܡܷܫܬ

ܰ
 ܡܷܫܬ

1. m. mёštaceno ܥܶܢܐ
ܰ
ܥܶܠܝ mёštaceli ܡܷܫܬ

ܰ
 ܡܷܫܬ

1. f. mёštacyono ܥܝܳܢܐ
ܰ
ܥܶܠܝ mёštaceli ܡܷܫܬ

ܰ
 ܡܷܫܬ

Pl. 
3.  mёštacёn ܷܥܢ

ܰ
ܥܰܠ ܠܶܗ mёštacalle ܡܷܫܬ

ܰ
 ܡܷܫܬ

2.  mёštacitu ܥܝܬܘ
ܰ
ܥܰܠܟ݂ܘ mёštacalxu ܡܷܫܬ

ܰ
 ܡܷܫܬ

1.  mёštacina ܥܝܢܰܐ
ܰ
ܥܶܠܰܢ mёštacelan ܡܷܫܬ

ܰ
 ܡܷܫܬ

Imperativ: mёštaci! ܥܝ ܥܶܝܘ !mёštaceyu – ܡܷܫܬܰ ܥܢܷܝܐ Infinitiv: tёštecёnyo ;ܡܷܫܬܰ
ܶ
 ܬܷܫܬ
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štbhr I ܫܬܒܗܪ (< šbhr ܫܒܗܪ): mёštabhar - mёštabharle „stolz sein“ 
ܒܗܰܪ  

ܰ
ܒܗܰܪܠܶܗ -ܡܷܫܬ

ܰ
ܡܷܫܬ  

  Präsensbasis Präteritum 

Sg. 

3.m. mёštabhar ܒܗܰܪ
ܰ
ܒܗܰܪܠܶܗ mёštabharle ܡܷܫܬ

ܰ
 ܡܷܫܬ

3. f. mёštabhro ܒܗܪܐ
ܰ
ܒܗܰܪܠܰܗ mёštabharla ܡܷܫܬ

ܰ
 ܡܷܫܬ

2.m. mёštabhrat ܒܗܪܰܬ
ܰ
ܒܗܰܪܠܘܟ݂  mёštabharlux ܡܷܫܬ

ܰ
 ܡܷܫܬ

2. f. mёštabhrat ܒܗܪܰܬ
ܰ
ܒܗܰܪܠܰܟ݂  mёštabharlax ܡܷܫܬ

ܰ
 ܡܷܫܬ

1.m. mёštabharno ܒܗܰܪܢܐ
ܰ
ܒܗܰܪܠܝ mёštabharli ܡܷܫܬ

ܰ
 ܡܷܫܬ

1. f. mёštabhrono ܒܗܪܳܢܐ
ܰ
ܒ mёštabharli ܡܷܫܬ

ܰ
 ܗܰܪܠܝܡܷܫܬ

Pl. 
3.  mёštabhri ܒܗܪܝ

ܰ
ܒܗܰܪܪܶܗ mёštabharre ܡܷܫܬ

ܰ
 ܡܷܫܬ

2.  mёštabhritu ܒܗܪܝܬܘ
ܰ
ܒܗܰܪܟ݂ܘ mёštabharxu ܡܷܫܬ

ܰ
 ܡܷܫܬ

1.  mёštabhrina ܒܗܪܝܢܰܐ
ܰ
ܒܗܰܪܠܰܢ mёštabharlan ܡܷܫܬ

ܰ
 ܡܷܫܬ

Imperativ: mёštabhar! ܒܗܰܪ ܒܗܶܪܘ !mёštabheru – ܡܷܫܬܰ  ;ܡܷܫܬܰ
Infinitiv: šёbhoro ܐܫܷܒܗܳܪ  

 

stcml ܣܬܥܡܠ : mёstacmal – mёstacmele „gebrauchen, benutzen“ 
ܥܡܰܠ 

ܰ
ܥܡܶܠܶܗ -ܡܷܣܬ

ܰ
ܡܷܣܬ  

  Präsensbasis Präteritum 

Sg. 

3.m. mёstacmal ܥ
ܰ
ܥܡܶܠܶܗ mёstacmele ܠܡܰ ܡܷܣܬ

ܰ
 ܡܷܣܬ

3. f. mёstacmlo ܥܡܠܐ
ܰ
ܥܡܶܠܰܗ mёstacmela ܡܷܣܬ

ܰ
 ܡܷܣܬ

2.m. mёstacmlat ܥܡܠܰܬ
ܰ
ܥܡܶܠܘܟ݂  mёstacmelux ܡܷܣܬ

ܰ
 ܡܷܣܬ

2. f. mёstacmlat ܥܡܠܰܬ
ܰ
ܥܡܶܠܰܟ݂  mёstacmelax ܡܷܣܬ

ܰ
 ܡܷܣܬ

1.m. mёstacmalno ܥܡܰܠܢܐ
ܰ
ܥܡܶܠܝ mёstacmeli ܡܷܣܬ

ܰ
 ܡܷܣܬ

1. f. mёstacmlono ܥܡܠܳܢܐ
ܰ
ܥܡܶܠܝ mёstacmeli ܡܷܣܬ

ܰ
 ܡܷܣܬ

Pl. 
3.  mёstacmli ܥܡܠܝ

ܰ
ܥܡܰܠ ܠܶܗ mёstacmalle ܡܷܣܬ

ܰ
 ܡܷܣܬ

2.  mёstacmlitu ܥܡ
ܰ
ܥܡܰܠܟ݂ܘ mёstacmalxu ܠܝܬܘܡܷܣܬ

ܰ
 ܡܷܣܬ

1.  mёstacmlina ܥܡܠܝܢܰܐ
ܰ
ܥܡܶܠܰܢ mёstacmelan ܡܷܣܬ

ܰ
 ܡܷܣܬ

Imperativ: mёstacmal! ܥܡܰܠ
ܰ
ܥܡܶܠܘ !mёstacmelu – ܡܷܣܬ  ܡܷܣܬܰ

Infinitiv: stëcmolo ܣܬܷܥܡܳܠܐ 
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G – Passive Verben  

1) Regelmäßige Verben 
a) Stamm Ip 

fhm ܦܗܡ Ip: mëfham – fhim „verstanden werden“ ܦܗܝܡ - ܡܷܦܗܰܡ  

  Präsensbasis Präteritum 

Sg. 

3. m. mëfham ܡܷܦܗܰܡ fhim ܦܗܝܡ 

3. f. mëfhomo  ܳܐܡܡܷܦܗ fhimo ܦܗܝܡܐ 

2. mëfhomat ܡܷܦܗܳܡܰܬ fhimat ܦܗܝܡܰܬ 

1. m. mëfhamno ܐܢܡܷܦܗܰܡ fhëmno ܦܗܷܡܢܐ 

1. f. mëfhomono  ܳܐܢܡܷܦܗܳܡ fhimono ܦܗܝܡܳܢܐ 

Pl. 
3.  mëfhomi ܡܷܦܗܳܡܝ fhimi ܦܗܝܡܝ 

2.  mëfhomitu  ܳܝܬܘܡܡܷܦܗ fhimitu ܦܗܝܡܝܬܘ 

1. mëfhomina  ܳܝܢܰܐܡܡܷܦܗ fhimina ܦܗܝܡܝܢܰܐ 

Imperativ: mëfham! ܡܷܦܗܰܡ – mëfhemu! ܡܷܦܗܶܡܘ 
 

b) Stamm IIp 

zbn ܙܒܢ IIp: mizaban – mzaban „verkauft werden“  ܡܙܰܒܰܢ -ܡܝܙܰܒܰܢ  

  Präsensbasis Präteritumܷ

Sg. 

3. m. mizaban ܡܝܙܰܒܰܢ mzaban ܡܙܰܒܰܢ 

3. f. mizabno ܡܝܙܰܒܢܐ mzabno ܡܙܰܒܢܐ 

2. mizabnat ܡܝܙܰܒܢܰܬ mzabnat ܡܙܰܒܢܰܬ 

1. m. mizabanno ܡܝܙܰܒܰܢܢܐ mzabanno ܡܙܰܒܰܢܢܐ 

1. f. mizabnono ܡܝܙܰܒܢܳܢܐ mzabnono ܡܙܰܒܢܳܢܐ 

Pl. 
3.  mizabni ܡܝܙܰܒܢܝ mzabni ܡܙܰܒܢܝ 

2.  mizabnitu ܡܝܙܰܒܢܝܬܘ mzabnitu ܡܙܰܒܢܝܬܘ 

1. mizabnina ܡܝܙܰܒܢܝܢܰܐ mzabnina ܡܙܰܒܢܝܢܰܐ 

Imperativ: mizaban! ܡܝܙܰܒܰܢ – mizabenu! ܡܝܙܰܒܶܢܘ 
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c) Stamm IIIp  

ltm ܠܬܡ IIIp: mitaltam – mtaltam „gesammelt werden“  
ܡ 

ܰ
ܠ ܬ

ܰ
ܡ -ܡܝܬ

ܰ
ܠ ܬ

ܰ
ܡܬ  

  Präsensbasis Präteritum 

Sg. 

3.m. mitaltam ܡܡܝ
ܰ
ܠ ܬ

ܰ
ܡ mtaltam ܬ

ܰ
ܠ ܬ

ܰ
 ܡܬ

3. f. mitaltmo ܠܬܡ
ܰ
ܠܬܡܐ mtaltmo ܐܡܝܬ

ܰ
 ܡܬ

2. mitaltmat ܠܬܡܰܬ
ܰ
ܠܬܡܰ  mtaltmat ܡܝܬ

ܰ
 ܬܡܬ

1.m. mitaltamno ܡܢܐܡ
ܰ
ܠ ܬ

ܰ
ܡ mtaltamno ܝܬ

ܰ
ܠ ܬ

ܰ
 ܐܢܡܬ

1. f. mitaltmono ܠܬܡܳܢܐܡ
ܰ
ܠܬܡܳ  mtaltmono ܝܬ

ܰ
 ܐܢܡܬ

Pl. 
3.  mitaltmi ܠܬܡܝܡ

ܰ
ܠ mtaltmi ܝܬ

ܰ
 ܝܡܬܡܬ

2.  mitaltmitu ܠܬܡܝܬܘܡ
ܰ
ܠܬ mtaltmitu ܝܬ

ܰ
 ܝܬܘܡܡܬ

1. mitaltmina ܠܬܡܝܢܰܐܡ
ܰ
ܠܬ mtaltmina ܝܬ

ܰ
 ܝܢܰܐܡܡܬ

Imperativ: mitaltam! ܡ ܠ ܬܰ ܰ
ܡܘ !mitaltemu – ܡܝܬ

ܶ
ܠ ܬ

ܰ
 ܡܝܬ

 

2) Verben mit /ʾ/ ܐ als ersten Wurzelkonsonanten 

a) Stamm Ip 

ʾxl ܐܟ݂ܠ Ip: mëtxal – txil „gegessen werden“ ܬܟ݂ܝܠ - ܡܷܬܟ݂ܰܠ  

  Präsensbasis Präteritum 

Sg. 

3. m. mëtxal ܡܷܬܟ݂ܰܠ txil ܬܟ݂ܝܠ 

3. f. mëtxolo ܠܐ  ܬܟ݂ܝܠܐ txilo ܡܷܬܟ݂ܳ

2. mëtxolat  ܰܠ  ܬܬܟ݂ܝܠܰ  txilat ܬܡܷܬܟ݂ܳ

1. m. mëtxalno ܠ ܠ txëlno ܢܐܡܷܬܟ݂ܰ  ܢܐܬܟ݂ܷ

1. f. mëtxolono  ܳܠ  ܢܐܬܟ݂ܝܠܳ  txilono ܢܐܡܷܬܟ݂ܳ

Pl. 
3.  mëtxoli ܠ  ܝܬܟ݂ܝܠ txili ܝܡܷܬܟ݂ܳ

2.  mëtxolitu ܠ  ܝܬܘܬܟ݂ܝܠ txilitu ܝܬܘܡܷܬܟ݂ܳ

1. mëtxolina ܠ  ܝܢܰܐܬܟ݂ܝܠ txilina ܝܢܰܐܡܷܬܟ݂ܳ

Imperativ: mëtxal! ܡܷܬܟ݂ܰܠ – mëtxelu! ܠܘ  ܡܷܬܟ݂ܶ
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b) Stamm IIp 

Die Verben dieser Kategorie werden im Stamm IIp regelmäßig gebildet.  
 

c) Stamm IIIp  
ʾmr ܐܡܪ IIIp: mitawmar – mtawmar „gesagt werden, genannt werden“ 

ܘܡܰܪ
ܰ
ܘܡܰܪ - ܡܝܬ

ܰ
ܡܬ  

  Präsensbasis Präteritum 

Sg. 

3.m. mitawmar ܘܡܰܪ
ܰ
ܘܡܰܪ mtawmar ܡܝܬ

ܰ
 ܡܬ

3. f. mitawmro ܘܡܪ
ܰ
ܘܡܪܐ mtawmro ܐܡܝܬ

ܰ
 ܡܬ

2. mitawmrat  ܰܘܡܪ
ܰ
ܘܡܪܰ  mtawmrat ܬܡܝܬ

ܰ
 ܬܡܬ

1.m. mitawmarno ܘܡܰܪ
ܰ
ܘܡܰܪܢܐ mtawmrno ܢܐܡܝܬ

ܰ
 ܡܬ

1. f. mitawmrono  ܳܘܡܪ
ܰ
ܘܡܪܳܢܐ mtawmrono ܢܐܡܝܬ

ܰ
 ܡܬ

Pl. 
3.  mitawmri ܘܡܪ

ܰ
ܘܡܪܝ mtawmri ܝܡܝܬ

ܰ
 ܡܬ

2.  mitawmritu ܘܡܪܝܬ
ܰ
ܘܡܪܝܬܘ mtawmritu ܘܡܝܬ

ܰ
 ܡܬ

1. mitawmrina ܘܡܪ
ܰ
ܘܡܪܝܢܰܐ mtawmrina ܝܢܰܐܡܝܬ

ܰ
 ܡܬ

Imperativ: mitawmar! ܘܡܰܪ ܘܡܶܪܘ !mitawmeru – ܡܝܬܰ  ܡܝܬܰ

3) Verben mit /y/ ܝ als ersten Wurzelkonsonanten 

a) Stamm Ip 

ʾḏc ܐܕ݂ܥ Ip: miḏac – iḏic „gekannt werden“ ܐܝܕ݂ܝܥ - ܡܝܕ݂ܰܥ  

  Präsensbasis Präteritum 

Sg. 

3. m. miḏac ܡܝܕ݂ܰܥ iḏic ܐܝܕ݂ܝܥ 

3. f. miḏoco ܥܐ  ܐܐܝܕ݂ܝܥ iḏico ܡܝܕ݂ܳ
2. miḏocat ܥܐ  ܬܐܝܕ݂ܝܥܰ  iḏicat ܡܝܕ݂ܳ
1. m. miḏacno ܥ ܥܢܐ iḏëcno ܢܐܡܝܕ݂ܰ  ܐܝܕ݂ܷ
1. f. miḏocono ܥܳܢܐ  ܢܐܐܝܕ݂ܝܥܳ  iḏicono ܡܝܕ݂ܳ

Pl. 
3.  miḏoci ܥ  ܝܐܝܕ݂ܝܥ iḏici ܝܡܝܕ݂ܳ
2.  miḏocitu ܥ  ܝܬܘܐܝܕ݂ܝܥ iḏicitu ܝܬܘܡܝܕ݂ܳ
1. miḏocina ܥ  ܝܢܰܐܐܝܕ݂ܝܥ iḏicina ܝܢܰܐܡܝܕ݂ܳ

Imperativ: miḏac! ܡܝܕ݂ܰܥ – miḏecu! ܡܝܕ݂ܶܥܘ 
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b) Stamm IIp 

Die Verben dieser Kategorie werden im Stamm IIp regelmäßig gebildet.  
 

c) Stamm IIIp  

ylf ܝܠܦ IIIp: mitawlaf – mtawlaf „unterrichtet werden“ 
ܘܠܰܦ

ܰ
ܘܠܰܦ - ܡܝܬ

ܰ
ܡܬ  

  Präsensbasis Präteritum 

Sg. 

3.m. mitawlaf ܘ
ܰ
ܘ mtawlaf ܠܰܦܡܝܬ

ܰ
 ܠܰܦܡܬ

3. f. mitawlfo ܘ
ܰ
ܘ mtawlfo ܐܠܦܡܝܬ

ܰ
 ܐܠܦܡܬ

2. mitawlfat  ܰܘܠ ܦ
ܰ
ܘܠ ܦܰ  mtawlfat ܬܡܝܬ

ܰ
 ܬܡܬ

1.m. mitawlafno ܘ
ܰ
ܘ mtawlfno ܢܐܠܰܦܡܝܬ

ܰ
 ܢܐܠܰܦܡܬ

1. f. mitawlfono ܘ
ܰ
ܘ mtawlfono ܢܐܠ ܦܳ ܡܝܬ

ܰ
 ܢܐܠ ܦܳ ܡܬ

Pl. 
3.  mitawlfi ܘ

ܰ
ܘ mtawlfi ܝܠܦܡܝܬ

ܰ
 ܝܠܦܡܬ

2.  mitawlfitu ܘ
ܰ
ܘ mtawlfitu ܘܝܬܠܦܡܝܬ

ܰ
 ܝܬܘܠܦܡܬ

1. mitawlfina ܘ
ܰ
ܘ mtawlfina ܝܢܰܐܠܦܡܝܬ

ܰ
 ܝܢܰܐܠܦܡܬ

Imperativ: mitawlaf! ܘܠܰܦ ܘܠܶܦܘ !mitawlefu – ܡܝܬܰ  ܡܝܬܰ

4) Verben mit /y/ ܝ als zweiten Wurzelkonsonanten 

a) Stamm Ip 

sym ܣܝܡ Ip: misam - sim „gemacht werden“ ܣܝܡ - ܡܝܣܰܡ  

  Präsensbasis Präteritum 

Sg. 

3. m. misam ܡܝܣܰܡ sim ܣܝܡ 

3. f. misomo  ܳܡܐܡܝܣ simo ܡܐܣܝ 
2. misomat  ܳܡܰܬܡܝܣ simat ܡܰܬܣܝ 
1. m. misamno  ܰܡܢܐܡܝܣ sëmno  ܷܡܢܐܣ 
1. f. misomono  ܳܡܳܢܐܡܝܣ simono ܡܳܢܐܣܝ 

Pl. 
3.  misomi  ܳܡܝܡܝܣ simi ܝܡܝܣ 
2.  misomitu  ܳܡܝܬܘܡܝܣ simitu ܡܝܬܘܣܝ 
1. misomina  ܳܡܝܢܰܐܡܝܣ simina ܡܝܢܰܐܣܝ 

Imperativ: misam! ܡܝܣܰܡ – misemu! ܡܝܣܶܡܘ 
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b) Stamm IIp 
Die Verben dieser Kategorie werden im Stamm IIp regelmäßig gebildet.  

c) Stamm IIIp 

kyl ܟܝܠ IIIp: mitakël – mtakël „gemessen werden, gewogen werden“ 
ܟܷ 
ܰ
ܟܷ  - ܠܡܝܬ

ܰ
ܠܡܬ  

  Präsensbasis Präteritumܷ

Sg. 

3. m. mitakël  ܷܟ
ܰ
ܟܷ  mtakël ܠܡܝܬ

ܰ
 ܠܡܬ

3. f. mitakilo ܟܝܠܐ
ܰ
ܟܝܠܐ mtakilo ܡܝܬ

ܰ
 ܡܬ

2. mitakilat ܟܝܠܰܬ
ܰ
ܟܝܠܰ  mtakilat ܡܝܬ

ܰ
 ܬܡܬ

1. m. mitakilno ܟܰܠ
ܰ
ܟܰܠ mtakalno ܢܐܡܝܬ

ܰ
 ܢܐܡܬ

1. f. mitakilono  ܳܟܝܠ
ܰ
ܟܝܠܳ  mtakilono ܢܐܡܝܬ

ܰ
 ܢܐܡܬ

Pl. 
3.  mitakili ܟܝܠ

ܰ
ܟܝܠ mtakili ܝܡܝܬ

ܰ
 ܝܡܬ

2.  mitakilitu ܟܝܠ
ܰ
ܟܝܠ mtakilitu ܝܬܘܡܝܬ

ܰ
 ܝܬܘܡܬ

1. mitakilina ܟܝܠ
ܰ
ܟܝܠ mtakilina ܝܢܰܐܡܝܬ

ܰ
 ܝܢܰܐܡܬ

Imperativ: mitakël! ܟܷܠ
ܰ
ܟܶܠܘ !mitakelu – ܡܝܬ  ܡܝܬܰ

 

5) Verben mit /y/ ܝ als dritten Wurzelkonsonanten 

a) Stamm Ip 

ḥzy ܚܙܝ Ip: mëḥze - ḥazi „gesehen werden, erscheinen“ ܚܰܙܝ - ܡܷܚܙܶܐ  

  Präsensbasis Präteritum 

Sg. 

3. m. mëḥze ܡܷܚܙܶܐ ḥazi ܚܰܙܝ 

3. f. mëḥzoyo ܡܷܚܙܳܝܐ ḥazyo ܚܰܙܝܐ 
2. m. mëḥzoyat ܡܷܚܙܳܝܰܬ ḥazat ܚܰܙܰܬ 
2. f. mëḥzoyat ܡܷܚܙܳܝܰܬ ḥazyat ܚܰܙܝܰܬ 
1. m. mëḥzeno ܡܷܚܙܶܢܐ ḥazino ܚܰܙܝܢܐ 
1. f. mëḥzoyono ܡܷܚܙܳܝܳܢܐ ḥazyono ܚܰܙܝܳܢܐ 

Pl. 
3.  mëḥzoyi ܡܷܚܙܳܝܝ ḥazën ܚܰܙܷܢ 
2.  mëḥzoyitu ܡܷܚܙܳܝܝܬܘ ḥazitu ܚܰܙܝܬܘ 
1. mëḥzoyina ܡܷܚܙܳܝܝܢܰܐ ḥazina ܚܰܙܝܢܰܐ 

Imperativ: mëḥzay! ܡܷܚܙܰܝ – mëḥzeyu! ܡܷܚܙܶܝܘ 
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b) Stamm IIp 
ksy ܝܣܟ  IIp: mikase – mkase „verdeckt werden, abgedeckt werden“  

ܣܶܐܟܰ ܡ - ܣܶܐܟܰ ܡܝ  

  Präsensbasis Präteritum 

Sg. 

3. m. mikase ܣܶܐܟܰ ܡܝ mkase ܣܶܐܟܰ ܡ 

3. f. mikasyo ܣܝܐܟܰ ܡܝ mkasyo ܣܝܐܟܰ ܡ 

2. m. mikasat ܣܰܬܟܰ ܡܝ mkasat ܣܰܬܟܰ ܡ 

2. f. mikasyat ܣܝܰܬܟܰ ܡܝ mkasyat ܣܝܰܬܟܰ ܡ 

1. m. mikaseno ܣܶܢܐܟܰ ܡܝ mkaseno ܣܶܢܐܟܰ ܡ 

1. f. mikasyono ܣܝܳܢܐܟܰ ܡܝ mkasyono ܣܝܳܢܐܟܰ ܡ 

Pl. 
3.  mikasën ܣܷܢܟܰ ܡܝ mkasën ܣܷܢܟܰ ܡ 

2.  mikasitu ܣܝܬܘܟܰ ܡܝ mkasitu ܣܝܬܘܟܰ ܡ 

1. mikasina ܣܝܢܰܐܟܰ ܡܝ mkasina ܣܝܢܰܐܟܰ ܡ 

Imperativ: mikasay! ܣܰܝܟܰ ܡܝ  – mikaseyu! ܣܶܝܘܟܰ ܡܝ  

c) Stamm IIIp 
kly ܝܟܠ  IIIp: mitakle – mtakle „aufgehalten werden“  

ܶ
ܟܠܐ
ܰ
  - ܡܝܬ

ܶ
ܟܠܐ
ܰ
ܡܬ  

  Präsensbasis Präteritum 

Sg. 

3. m. mitakle  
ܶ
ܟܠܐ
ܰ
  mtakle ܡܝܬ

ܶ
ܟܠܐ
ܰ
 ܡܬ

3. f. mitaklyo ܟܠܝܐ
ܰ
ܟܠܝܐ mtaklyo ܡܝܬ

ܰ
 ܡܬ

2. m. mitaklat ܟܠܰܬ
ܰ
ܟܠܰ ܡ mtaklat ܡܝܬ

ܰ
 ܬܬ

2. f. mitaklyat ܟܠ ܝܰܬ
ܰ
ܟܠ ܡ mtaklyat ܡܝܬ

ܰ
 ܝܰܬܬ

1. m. mitakleno ܟܠܶܢܐ
ܰ
ܟܠܶܢܐ mtakleno ܡܝܬ

ܰ
 ܡܬ

1. f. mitaklyono ܟܠ ܝܳܢܐ
ܰ
ܟܠ ܝܳܢܐ mtaklyono ܡܝܬ

ܰ
 ܡܬ

Pl. 
3.  mitaklën ܟܠܷܢ

ܰ
ܟܠܷܢ mtaklën ܡܝܬ

ܰ
 ܡܬ

2.  mitaklitu ܟܠܝܬܘ
ܰ
ܟܠܝܬܘ mtaklitu ܡܝܬ

ܰ
 ܡܬ

1. mitaklina ܟܠܝܢܰܐ
ܰ
ܟܠܝܢܰܐ mtaklina ܡܝܬ

ܰ
 ܡܬ

Imperativ: mitaklay! ܟܠܰܝ ܟܠܶܝܘ !mitakleyu – ܡܝܬܰ  ܡܝܬܰ
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6) Verben mit vier und mehr Wurzelkonsonanten  

stcml Ip:  ܣܬܥܡܠ (< cml ܥܡܠ): mitёstacmal – mtëstacmal „benutzt 
werden“  ܥܡܰܠ

ܰ
ܥܡܰܠ -ܡܝܬܷܣܬ

ܰ
ܡܬܷܣܬ  

  Präsensbasis Präteritum 

Sg. 

3.m. mitёstacmal ܥ
ܰ
ܥܡܰܠ mtëstacmal ܠܡܰ ܡܝܬܷܣܬ

ܰ
 ܡܬܷܣܬ

3. f. mitёstacmlo ܥܡܠܐܡ
ܰ
ܥܡܠܐ mtëstacmlo ܝܬܷܣܬ

ܰ
 ܡܬܷܣܬ

2. mitёstacmlat ܥܡܠܰܬ
ܰ
ܥ mtëstacmlat ܡܝܬܷܣܬ

ܰ
 ܠܰܬܡܡܬܷܣܬ

1.m. mitёstacmalno ܥܡܰܠܢܐ
ܰ
ܥܡܰܠܢܐ mtëstacmalno ܡܝܬܷܣܬ

ܰ
 ܡܬܷܣܬ

1. f. mitёstacmlono ܥܡܠܳܢܐ
ܰ
ܥܡܠܳܢܐ mtëstacmlono ܡܝܬܷܣܬ

ܰ
 ܡܬܷܣܬ

Pl. 

3.  mitёstacmli ܥܡܠܝ
ܰ
ܥܡ mtëstacmli ܡܝܬܷܣܬ

ܰ
 ܠܝܡܬܷܣܬ

2.  mitёstacmlitu ܥܡܠܝܬܘ
ܰ
ܥܡܠܝܬܘ mtëstacmlitu ܡܝܬܷܣܬ

ܰ
 ܡܬܷܣܬ

1.  mitёstacmlina ܥܡܠܝܢܰܐ
ܰ
ܥܡܠܝܢܰܐ mtëstacmlina ܡܝܬܷܣܬ

ܰ
 ܡܬܷܣܬ

 
Imperativ: mitёstacmal! ܥܡܰܠ

ܰ
ܥܡܶܠܘ !mitёstacmelu – ܡܝܬܷܣܬ  ܡܝܬܷܣܬܰ
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H – Mit L-Suffixen erweiterte Verben  

1) Regelmäßige Verben 
lzm ܠܙܡ I + L-Suf.: lozamle – lazëmle ܙܰܡܠܶܗ ܠܰܙܷܡܠܶܗ – ܠ ܳ   
„benötigen, brauchen“ 

  Präsensbasis Präteritum 

Sg. 

3. m. lozamle ܙܰܡ  ܠܶܗܠܰܙܷܡ lazëmle ܠܶܗܠ ܳ

3. f. lozamla ܙܰܡ  ܠܰܗܠܰܙܷܡ lazëmla ܠܰܗܠ ܳ

2. m. lozamlux ܙܰܡ  ܠܘܟ݂ ܠܰܙܷܡ lazëmlux ܠܘܟ݂ ܠ ܳ

2. f. lozamlax ܙܰܡ  ܠܰܟ݂ ܠܰܙܷܡ lazëmlax ܠܰܟ݂ ܠ ܳ

1. lozamli ܙܰܡ  ܠܝܠܰܙܷܡ lazëmli ܠܝܠ ܳ

Pl. 
3.  lozamme  ܶܙܰܡܡ  ܗܠܰܙܷܡܡܶ  lazëmme ܗܠ ܳ

2.  lozamxu ܙܰܡ  ܟ݂ܘܠܰܙܷܡ lazëmxu ܟ݂ܘܠ ܳ

1.  lozamlan ܙܰܡ  ܠܰܢܠܰܙܷܡ lazëmlan ܠܰܢܠ ܳ

2) Verben mit /l/ ܠ als dritten Wurzelkonsonanten  
nfl ܢܦܠ I + L-Suf.: nofele – nafile ܢܳܦܶܠܶܗ – ܠܶܗܢܰܦܝ   
„jdm. zufallen, jdm. zustehen“ 

  Präsensbasis Präteritum 

Sg. 

3. m. nofele  ܶܠܶܗܢܳܦ nafile ܠܶܗܢܰܦܝ 

3. f. nofela  ܶܠܰܗܢܳܦ nafila ܠܰܗܢܰܦܝ 

2. m. nofelux  ܶܠܘܟ݂ ܢܳܦ nafilux ܠܘܟ݂ ܢܰܦܝ 

2. f. nofelax  ܶܠܰܟ݂ ܢܳܦ nafilax ܠܰܟ݂ ܢܰܦܝ 

1. nofeli  ܶܠܝܢܳܦ nafili ܠܝܢܰܦܝ 

Pl. 
3.  nofalle ܢܳܦܰܠ ܠܶܗ nafëlle ܢܰܦܷܠ ܠܶܗ 

2.  nofalxu ܟ݂ܘܢܳܦܰܠ nafëlxu ܢܰܦܷܠܟ݂ܘ 

1.  nofelan  ܶܠܰܢܢܳܦ nafilan ܠܰܢܠܰܙܷܡ 
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3) Verben mit /y/ ܝ als dritten Wurzelkonsonanten  
hwy ܗܘܝ I + L-Suf.: howele – hawile  ܶܠܶܗܗܰܘܝ – ܗܠܶ ܗܳܘ  „bekommen“ (G.17a) 

  Präsensbasis Präteritum 

Sg. 

3. m. howele ܗܳܘܶܠܶܗ hawile ܗܰܘܝܠܶܗ 

3. f. howela ܗܳܘܶܠܰܗ hawila ܗܰܘܝܠܰܗ 

2. m. howelux  ݂ܗܳܘܶܠܘܟ hawilux  ݂ܗܰܘܝܠܘܟ 

2. f. howelax  ݂ܗܳܘܶܠܰܟ hawilax  ݂ܗܰܘܝܠܰܟ 

1. howeli ܗܳܘܶܠܝ hawili ܗܰܘܝܠܝ 

Pl. 
3.  howalle ܗܳܘܰܠ ܠܶܗ hawëlle ܗܰܘܷܠ ܠܶܗ 

2.  howalxu ܗܳܘܰܠܟ݂ܘ hawëlxu ܗܰܘܷܠܟ݂ܘ 

1.  howelan ܗܳܘܶܠܰܢ hawilan ܗܰܘܝܠܰܢ 
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I – Verben mit Objektsuffixen  

1) Objektmarkierung in der Präsensbasis (G.22a) 

Vorbemerkung:  
Abweichend von den in den Tabellen vorgestellten Formen gilt für alle Verb-
klassen:  
1. Bei Antritt der Objektsuffixe an die Präsensbasis (G.22a) der ersten Personen 
(1. m./f. Sg.) gibt es neben den üblichen, kontrahierten Formen, auch Langformen, 
bei denen die Suffixe direkt an die flektierte Form angehängt werden, ohne dass 
sich diese verändert:  

 1. m. Sg. 1.f. Sg. 

3. m. Sg. gorašnole ܓܳܪܰܫܢܳܠܶܗ guršonole ܓܘܪܫܳܢܳܠܶܗ 

3. f. Sg. gorašnola ܓܳܪܰܫܢܳܠܰܗ guršonola ܓܘܪܫܳܢܳܠܰܗ 

2. m. Sg. gorašnolux  ݂ܓܳܪܰܫܢܳܠܘܟ guršonolux  ݂ܓܘܪܫܳܢܳܠܘܟ 

2. f. Sg. gorašnolax  ݂ܓܳܪܰܫܢܳܠܰܟ guršonolax  ݂ܓܘܪܫܳܢܳܠܰܟ 

1. Sg. gorašnoli ܓܳܪܰܫܢܳܠܝ guršonoli ܓܘܪܫܳܢܳܠܝ 

1. Pl. gorašnolan ܓܳܪܰܫܢܳܠܰܢ guršonolan ܓܘܪܫܳܢܳܠܰܢ 

2. Die Objektsuffixe im Singular und 1. Plural an der 2. Pl. der Präsensbasis guršitu 
 haben eine Variante mit verdoppeltem /l/, die in den Tabellen nicht ܓܘܪܫܝܬܘ
berücksichtigt wird.  Eine solche Variante kommt auch im Präteritum für die 2. 
Pl. grëšxu ܓܪܷܫܟ݂ܘ und im Imperativ Pl. grašu  ܰܫܘܓܪ  vor: 

 Präsensbasis 2. Pl. Präteritum 2. Pl. 

3. m. Sg. guršitulle ܓܘܪܫܝܬܘܠ ܠܶܗ grëšxulle   ܓܪܷܫܟ݂ܘܠ ܠܶܗ 

3. f. Sg. guršitulla ܓܘܪܫܝܬܘܠ ܠܰܗ grëšxulla   ܓܪܷܫܟ݂ܘܠ ܠܰܗ 

2. m. Sg. guršitullux  ݂ܓܘܪܫܝܬܘܠܠܘܟ  grëšxullux    ݂ܓܪܷܫܟ݂ܘܠܠܘܟ  

2. f. Sg. guršitullax  ݂ܓܘܪܫܝܬܘܠ ܠܰܟ  grëšxullax    ݂ܓܪܷܫܟ݂ܘܠ ܠܰܟ  

1. Sg. guršitulli ܓܘܪܫܝܬܘܠܠܝ grëšxulli    ݂ܘܠܠܝܓܪܷܫܟ 

1. Pl. guršitullan ܓܘܪܫܝܬܘܠ ܠܰܢ grëšxullan   ܓܪܷܫܟ݂ܘܠ ܠܰܢ 
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a) Regelmäßige Verben 
grš ܓܪܫ I: goraš – grёšle „ziehen“ ܓܪܷܫܠܶܗ –ܪܰܫ ܓܳ   

1.
 P

l. 

gu
rši

na
le 

ܠܶܗ
ܫܝܢܰ

ܘܪ
ܓ

 

gu
rši

na
la 

ܠܰܗ
ܫܝܢܰ

ܘܪ
ܓ

 

gu
rši

na
lux

 
ܘܟ݂ 
ܢܰܠ
ܫܝ
ܘܪ
ܓ

 

gu
rši

na
lax

 
ܠܰܟ݂ 

ܫܝܢܰ
ܘܪ
ܓ

 

gu
rši

na
li 

ܠܝ
ܫܝܢܰ

ܘܪ
ܓ

 

gu
rši

na
nn

e 
ܢܶܗ
ܝܢܰܢ
ܪܫ
ܓܘ

 

gu
rši

na
nx

u 
ܟ݂ܘ
ܝܢܰܢ
ܪܫ
ܓܘ

 

gu
rši

na
lan

 
ܠܰܢ
ܫܝܢܰ

ܘܪ
ܓ

 

2.
Pl

. 

gu
rši

tu
le 

ܬ
ܫܝ
ܘܪ
ܓ

ܗܘܠܶ 
 

gu
rši

tu
la 

ܬ
ܫܝ
ܘܪ
ܓ

ܗܘܠܰ 
 

gu
rši

tu
lux

 
ܬ
ܫܝ
ܘܪ
ܓ

ܘܠ
ܘܟ

 ݂ܰ 
gu

rši
tu

lax
 

ܬ
ܫܝ
ܘܪ
ܓ

ܟ݂ ܘܠܰ 
 

gu
rši

tu
li 

ܬ
ܫܝ
ܘܪ
ܓ

ܝܘܠ
 

gu
rši

tu
nn

e 
ܢܶܗ
ܬܘܢ

ܫܝ
ܘܪ
ܓ

 

gu
rši

tu
nx

u 
ܟ݂ܘ
ܬܘܢ

ܫܝ
ܘܪ
ܓ

 

gu
rši

tu
lan

 
ܬ
ܫܝ
ܘܪ
ܓ

ܢܘܠܰ 
 

3.
 P

l. 

gu
rši

le ܘܪ
ܓ

ܫܝ
ܠܶܗ

 

gu
rši

la ܘܪ
ܓ

ܫܝ
ܠܰܗ

 

gu
rši

lux
 

ܘܪ
ܓ

ܫܝ
ܘܟ݂ 
ܠ

 

gu
rši

lax
 

ܘܪ
ܓ

ܫܝ
ܠܰܟ݂ 

 

gu
rši

li ܘܪ
ܓ

ܫܝ
ܠܝ

 

gu
ršë

nn
e 

ܢܶܗ
ܫܷܢ
ܘܪ
ܓ

 

gu
ršë

nx
u 

ܟ݂ܘ
ܫܷܢ
ܘܪ
ܓ

 

gu
rši

lan
 

ܘܪ
ܓ

ܫܝ
ܠܰܢ

 

1.
 f.

 Sg
. 

gu
rša

lle
  

ܠܶܗ
ܠ 
ܪܫܰ
ܓܘ

 

gu
rša

lla
 

ܠܰܗ
ܠ 
ܪܫܰ
ܓܘ

 

gu
rša

llu
x  

ܘܟ݂ 
ܠܠ
ܪܫܰ
ܓܘ

 

gu
rša

lla
x  

ܠܰܟ݂ 
ܠ 
ܪܫܰ
ܓܘ

 

gu
rša

lli 
ܠܝ
ܫܰܠ
ܘܪ
ܓ

 

gu
rša

nn
e 

ܢܶܗ
ܫܰܢ
ܘܪ
ܓ

 

gu
rša

nx
u 

ܟ݂ܘ
ܫܰܢ
ܘܪ
ܓ

 

gu
rša

lla
n 

ܠ 
ܪܫܰ
ܓܘ

ܠܰܢ
 

1.
 m

. S
g. 

go
ra

šn
e 

ܢܶܗ
ܪܰܫ
ܓܳ

 

go
ra

šn
a 

ܢܰܗ
ܪܰܫ
ܓܳ

 

go
ra

šn
ux

 
ܘܟ݂ 
ܫܢ
ܓܳܪܰ

 

go
ra

šn
ax

  
ܢܰܟ݂ 
ܪܰܫ
ܓܳ

 

go
ra

šn
i  

ܢܝ
ܪܰܫ
ܓܳ

 

go
ra

šn
an

ne
 

ܢܶܗ
ܫܢܰܢ

ܓܳܪܰ
 

go
ra

šn
an

xu
 

ܟ݂ܘ
ܫܢܰܢ

ܓܳܪܰ
 

go
ra

šn
an

 
ܫܢܰ 
ܓܳܪܰ

ܢ
 

2.
 Sg

. 

gu
rša

tle
 

ܠܶܗ
ܬ
ܪܫܰ
ܓܘ

 

gu
rša

tla
ܓܘ 

ܬ
ܪܫܰ

ܠܰܗ
 

gu
rša

tlu
x 

ܬ
ܪܫܰ
ܓܘ

ܠ
ܘܟ݂ 

 

gu
rša

tla
x 

ܬ
ܪܫܰ
ܓܘ

ܟ݂ ܠܰ 
 

gu
rša

tli
 

ܬ
ܪܫܰ
ܓܘ

ܠܝ
 

gu
rša

tte
 

ܬ
ܪܫܰ
ܓܘ

ܶܗ ܬ
 

gu
rša

tx
u 

ܟ݂ܘ
ܬ
ܪܫܰ
ܓܘ

 

gu
rša

tla
n 

ܬ
ܪܫܰ
ܓܘ

ܠܰܢ
 

3.
 f.

 Sg
. 

gu
ršo

le 
ܠܶܗ

ܪܫܳ
ܓܘ

 

gu
ršo

la 
ܫܳܠܰ 
ܘܪ
ܓ

ܗ
 

gu
ršo

lux
 

ܪܫܳ 
ܓܘ

ܘܟ݂ 
ܠ

 

gu
ršo

lax
 

ܪܫܳ 
ܓܘ

ܠܰܟ݂ 
 

gu
ršo

li 
ܪܫܳ 
ܓܘ

ܠܝ
 

gu
rša

lle
 

ܠ 
ܪܫܰ
ܓܘ

ܠܶܗ
 

gu
rša

lxu
 

ܘܪ
ܓ

ܟ݂ܘ
ܫܰܠ

 

gu
ršo

lan
 

ܠܰܢ
ܪܫܳ
ܓܘ

 

3.
 m

. S
g. 

go
ra

šle
 

ܪܰܫ
ܓܳ

ܠܶܗ
 

go
ra

šla
 

ܪܰܫ
ܓܳ

ܠܰܗ
 

go
ra

šlu
x 

ܪܰܫ
ܓܳ

ܘܟ݂ 
ܠ

 

go
ra

šla
x 

ܪܰܫ
ܓܳ

ܠܰܟ݂ 
 

go
ra

šli
 

ܪܰܫ
ܓܳ

ܠܝ
 

go
ra

šše
 

ܫܫܶ 
ܓܳܪܰ

ܗ
 

go
ra

šx
u 

ܪܰܫ
ܓܳ

ܟ݂ܘ
ܠ

 

go
ra

šla
n 

ܪܰܫ
ܓܳ

ܠܰܢ
 

Su
bj

ek
t →

 
Ob

jek
t ↓

 

3.
 m

. S
g. 

3.
 f.

 Sg
. 

2.
 m

. S
g. 

2.
 f.

 Sg
. 

1.
 Sg

. 

3.
 P

l. 

2.
 P

l. 

1.
Pl

. 
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b) Verben mit /y/ ܝ als dritten Wurzelkonsonanten 
ḥzy ܚܙܝ I: ḥoze - ḥzele „sehen“  ܚܙܶܠܶܗ –ܚܳܙܶܐ  

1.
 P

l. 

ḥo
zin

ale
 

ܠܶܗ
ܙܝܢܰ
 ܚܳ

ḥo
zin

ala
 

ܠܰܗ
ܙܝܢܰ
 ܚܳ

ḥo
zin

alu
x 

ܘܟ݂ 
ܢܰܠ
ܚܳܙܝ

 

ḥo
zin

ala
x 

ܠܰܟ݂ 
ܙܝܢܰ
 ܚܳ

ḥo
zin

ali
 

ܙܝܢܰ 
ܚܳ

ܝܠ
 

ḥo
zin

an
ne

 
ܢܶܗ
ܝܢܰܢ
ܚܳܙ

 

ḥo
zin

an
xu

 
ܟ݂ܘ
ܝܢܰܢ
ܚܳܙ

 

ḥo
zin

ala
n 

ܙܝܢܰ 
ܚܳ

ܠܰܢ
 

2.
 P

l. 

ḥo
zit

ule
 

ܬ
ܚܳܙܝ

ܗܘܠܶ 
 

ḥo
zit

ula
 

ܬ
ܚܳܙܝ

ܗܘܠܰ 
 

ḥo
zit

ulu
x 

ܬ
ܚܳܙܝ

ܘܠ
ܘܟ݂ 

 

ḥo
zit

ula
x 

ܬ
ܚܳܙܝ

ܟ݂ ܘܠܰ 
 

ḥo
zit

uli
 

ܬ
ܚܳܙܝ

ܝܘܠ
 

ḥo
zit

un
ne

 
ܢܶܗ
ܬܘܢ

ܚܳܙܝ
 

ḥo
zit

un
xu

 
ܟ݂ܘ
ܬܘܢ

ܚܳܙܝ
 

ḥo
zit

ula
n 

ܬ
ܚܳܙܝ

ܢܘܠܰ 
 

3.
 P

l. 

ḥo
zë

lle
 

ܠܶܗ
ܠ 
ܚܳܙܷ

 

ḥo
zë

lla
 

ܠܰܗ
ܠ 
ܚܳܙܷ

 

ḥo
zë

llu
x 

ܘܟ݂ 
ܠܠ

ܚܳܙܷ
 

ḥo
zë

lla
x  ܷܚܳܙ

ܠܰܟ݂ 
ܠ 

 

ḥo
zë

lli 
ܠܝ
ܙܷܠ
 ܚܳ

ḥo
zë

nn
e 

ܢܶܗ
ܚܳܙܷܢ

 

ḥo
zë

nx
u 

ܟ݂ܘ
ܚܳܙܷܢ

 

ḥo
zë

lla
n 

ܠܰܢ
ܠ 
ܚܳܙܷ

 

1.
 f.

 Sg
. 

ḥë
zy

all
e 

ܠܶܗ
ܠ 
ܚܷܙܝܰ

 

ḥë
zy

all
a 

ܠܰܗ
ܠ 
ܚܷܙܝܰ

 

ḥë
zy

all
ux

 
ܚܷܙܝܰ 

ܘܟ݂ 
ܠܠ

 

ḥë
zy

all
ax

 
ܚܷܙܝܰ 

ܠܰܟ݂ 
ܠ 

 

ḥë
zy

all
i 

ܠܝ
ܝܰܠ
ܚܷܙ

 

ḥë
zy

an
ne

 
ܚܷܙܝܰ 

ܢܶܗ
ܢ

 

ḥë
zy

an
xu

 
ܟ݂ܘ
ܙܝܰܢ
 ܚܷ

ḥë
zy

all
an

 
ܠ 
ܚܷܙܝܰ

ܠܰܢ
 

1.
 m

. S
g. 

ḥo
ze

ne
 

ܚܳܙܶ 
ܢܶܗ

 

ḥo
ze

na
 

ܚܳܙܶ 
ܢܰܗ

 

ḥo
ze

nu
x 

ܚܳܙܶ 
ܘܟ݂ 
ܢ

 

ḥo
ze

na
x 

ܚܳܙܶ 
ܢܰܟ݂ 

 

ḥo
ze

ni  ܶܝܢܚܳܙ
 

ḥo
ze

na
nn

e 
ܚܳܙܶܢܰ 

ܢܶܗ
ܢ

 

ḥo
ze

na
nx

u 
ܚܳܙܶ 

ܟ݂ܘ
ܢܰܢ

 

ḥo
ze

na
n 

ܢܢܰ ܚܳܙܶ 
 

2.
 f.

 Sg
. 

ḥë
zy

at
le 

ܠܶܗ
ܬ
ܚܷܙܝܰ

 

ḥë
zy

at
la 

ܬ
ܚܷܙܝܰ

ܠܰܗ
 

/ 

ḥë
zy

at
lax

 
ܬ
ܚܷܙܝܰ

ܟ݂ ܠܰ 
 

ḥë
zy

at
li 

ܬ
ܚܷܙܝܰ

ܠܝ
 

ḥë
zy

at
te 

ܬ
ܚܷܙܝܰ

ܶܗ ܬ
 

ḥë
zy

at
xu

 
ܚܷܙܝܰ 

ܟ݂ܘ
ܬ

 

ḥë
zy

at
lan

 
ܬ
ܚܷܙܝܰ

ܠܰܢ
 

2.
 m

. S
g. 

ḥo
za

tle
 

ܠܶܗ
ܚܳܙܰܬ

 

ḥo
za

tla
 

ܚܳܙܰܬ
ܠܰܗ

 

ḥo
za

tlu
x 

ܠܚܳܙܰܬ
ܘܟ݂ 

 

/ 

ḥo
za

tli
 

ܚܳܙܰܬ
ܠܝ

 

ḥo
za

tte
 

ܚܳܙܰܬ
ܶܗ ܬ

 

ḥo
za

tx
u 

ܟ݂ܘ
ܚܳܙܰܬ

 

ḥo
za

tla
n 

ܚܳܙܰܬ
ܠܰܢ

 

3.
 f.

 Sg
. 

ḥë
zy

ole
 

ܠܶܗ
ܚܷܙܝܳ

 

ḥë
zy

ola
 

ܚܷܙܝܳ 
ܠܰܗ

 

ḥë
zy

olu
x 

ܚܷܙܝܳ 
ܘܟ݂ 
ܠ

 

ḥë
zy

ola
x 

ܚܷܙܝܳ 
ܠܰܟ݂ 

 

ḥë
zy

oli
 

ܝܠܚܷܙܝܳ 
 

ḥë
zy

all
e 

ܠ 
ܚܷܙܝܰ

ܠܶܗ
 

ḥë
zy

alx
u 

ܟ݂ܘ
ܝܰܠ
ܚܷܙ

 

ḥë
zy

ola
n 

ܠܰܢ
ܚܷܙܝܳ

 

3.
 m

. S
g. 

ḥo
ze

le  ܶܚܳܙ
ܠܶܗ

 

ḥo
ze

la  ܶܚܳܙ
ܠܰܗ

 

ḥo
ze

lux
 

ܚܳܙܶ 
ܘܟ݂ 
ܠ

 

ḥo
ze

lax
 

ܚܳܙܶ 
ܠܰܟ݂ 

 

ḥo
ze

li  ܶܚܳܙ
ܠܝ

 

ḥo
za

lle
 

ܚܳܙܰ 
ܠܶܗ

ܠ 
 

ḥo
za

lxu
 

ܠܚܳܙܰ 
ܟ݂ܘ

 

ḥo
ze

lan
 

ܚܳܙܶ 
ܠܰܢ

 

Su
bj

ek
t →

 
Ob

jek
t ↓

 

3.
 m

. S
g. 

3.
 f.

 Sg
. 

2.
 m

. S
g. 

2.
 f.

 Sg
. 

1.
 Sg

. 

3.
 P

l. 

2.
 P

l. 

1.
 P

l. 
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c) Verben mit /l/ ܠ als dritten Wurzelkonsonanten 
šql ܫܩܠ I: šoqal - šqile „nehmen, kaufen“ ܫܩܝܠܶܗ – ܫܳܩܰܠ  

 
 
 

1.
 P

l. 

šu
qli

na
le 

ܩܠ
ܫܘ

ܠܶܗ
ܝܢܰ

 

šu
qli

na
la 

ܩܠ
ܫܘ

ܠܰܗ
ܝܢܰ

 

šu
qli

na
lux

 
ܩܠ
ܫܘ

ܘܟ݂ 
ܢܰܠ
ܝ

 

šu
qli

na
lax

 
ܩܠ
ܫܘ

ܠܰܟ݂ 
ܝܢܰ

 

šu
qli

na
li 

ܩܠ
ܫܘ

ܢܰܠ
ܝ

ܝ
 

šu
qli

na
nn

e 
ܩܠ
ܫܘ

ܢܶܗ
ܝܢܰܢ

 

šu
qli

na
nx

u 
ܩܠ
ܫܘ

ܟ݂ܘ
ܝܢܰܢ

 

šu
qli

na
lan

 
ܩܠ
ܫܘ

ܢܰܠܰ 
ܝ

ܢ
 

2.
 P

l. 

šu
qli

tu
le ܩܠ
ܫܘ

ܬ
ܝ

ܗܘܠܶ 
 

šu
qli

tu
la ܩܠ
ܫܘ

ܬ
ܝ

ܗܘܠܰ 
 

šu
qli

tu
lux

 
ܩܠ
ܫܘ

ܬ
ܝ

ܘܠ
ܘܟ݂ 

 

šu
qli

tu
lax

 
ܩܠ
ܫܘ

ܬ
ܝ

ܟ݂ ܘܠܰ 
 

šu
qli

tu
li 

ܩܠ
ܫܘ

ܬ
ܝ

ܝܘܠ
 

šu
qli

tu
nn

e 
ܩܠ
ܫܘ

ܢܶܗ
ܬܘܢ

ܝ
 

šu
qli

tu
nx

u 
ܩܠ
ܫܘ

ܬܘܢ
ܝ

ܘ
ܟ݂݂

 

šu
qli

tu
lan

 
ܩܠ
ܫܘ

ܬ
ܝ

ܢܘܠܰ 
 

3.
 P

l. 

šu
qli

le 
ܩܠ
ܫܘ

ܠܶܗ
ܝ

 

šu
qli

la 
ܩܠ
ܫܘ

ܠܰܗ
ܝ

 

šu
qli

lux
 

ܩܠ
ܫܘ

ܘܟ݂ 
ܝܠ

 

šu
qli

lax
 

ܩܠ
ܫܘ

ܠܰܟ݂ 
ܝ

 

šu
qli

li 
ܩܠ
ܫܘ

ܠܝ
ܝ

 

šu
qlë

nn
e 

ܩܠܷ 
ܫܘ

ܢܶܗ
ܢ

 

šu
qlë

nx
u 

ܩܠܷ 
ܫܘ

ܟ݂ܘ
ܢ

 

šu
qli

lan
 

ܩܠ
ܫܘ

ܠܰܢ
ܝ

 

1.
 f.

 Sg
. 

šu
qla

lle
 

ܩܠܰ 
ܫܘ

ܠܶܗ
ܠ 

 

šu
qla

lla
 

ܩܠܰ 
ܫܘ

ܠܰܗ
ܠ 

 

šu
qla

llu
x 

ܩܠܰ 
ܫܘ

ܘܟ݂ 
ܠܠ

 

šu
qla

lla
x 

ܩܠܰ 
ܫܘ

ܠܰܟ݂ 
ܠ 

 

šu
qla

lli 
ܩܠܰ 
ܫܘ

ܝܠܠ
 

šu
qla

nn
e 

ܩܠܰ 
ܫܘ

ܢܶܗ
ܢ

 

šu
qla

nx
u 

ܩܠܰ 
ܫܘ

ܟ݂ܘ
ܢ

 

šu
qla

lla
n 

ܠ 
ܩܠܰ
ܫܘ

ܠܰܢ
 

1.
 m

. S
g. 

šo
qa

lne
 

ܠ 
ܫܳܩܰ

ܢܶܗ
 

šo
qa

lna
 

ܠ 
ܫܳܩܰ

ܢܰܗ
 

šo
qa

lnu
x 

ܩܰܠ
ܫܳ

ܘܟ݂ 
ܢ

 

šo
qa

lna
x 

ܠ 
ܫܳܩܰ

ܢܰܟ݂ 
 

šo
qa

lni
 

ܩܰܠ
ܫܳ

ܝܢ
 

šo
qa

lna
nn

e 
ܠ ܢܰ 
ܫܳܩܰ

ܢܶܗ
ܢ

 

šo
qa

lna
nx

u 
ܠ 
ܫܳܩܰ

ܟ݂ܘ
ܢܰܢ

 

šo
qa

lna
n 

ܠ 
ܫܳܩܰ

ܢܢܰ 
 

2.
 Sg

. 

šu
qla

tle
 

ܠܶܗ
ܬ
ܩܠܰ
ܫܘ

 

šu
qla

tla
 

ܬ
ܩܠܰ
ܫܘ

ܠܰܗ
 

šu
qla

tlu
x 

ܘܟ݂ 
ܬܠ

ܩܠܰ
ܫܘ

 

šu
qla

tla
x 

ܬ
ܩܠܰ
ܫܘ

ܟ݂ ܠܰ 
 

šu
qla

tli
 

ܬ
ܩܠܰ
ܫܘ

ܠܝ
 

šu
qla

tte
 

ܬ
ܩܠܰ
ܫܘ

ܶܗ ܬ
 

šu
qla

tx
u 

ܟ݂ܘ
ܬ
ܩܠܰ
ܫܘ

 

šu
qla

tla
n 

ܬ
ܩܠܰ
ܫܘ

ܠܰܢ
 

3.
 f.

 Sg
. 

šu
qlo

le 
ܠ ܳ 
ܘܩ
ܫ

ܠܶܗ
 

šu
qlo

la 
ܠ ܳ 
ܘܩ
ܫ

ܠܰܗ
 

šu
qlo

lux
 

ܩܠܳ 
ܫܘ

ܘܟ݂ 
ܠ

 

šu
qlo

lax
 

ܠ ܳ 
ܘܩ
ܫ

ܠܰܟ݂ 
 

šu
qlo

li 
ܩܠܳ 
ܫܘ

ܠܝ
 

šu
qla

lle
 

ܠ 
ܩܠܰ
ܫܘ

ܠܶܗ
 

šu
qla

lxu
 

ܩܠܰ 
ܫܘ

ܟ݂ܘ
ܠ

 

šu
qlo

lan
 

ܠ ܳ 
ܘܩ
ܫ

ܠܰܢ
 

3.
 m

. S
g. 

šo
qe

le 
ܠܶܗ

ܫܳܩܶ
 

šo
qe

la 
ܠܰܗ

ܫܳܩܶ
 

šo
qe

lux
 

ܘܟ݂ 
ܩܶܠ
 ܫܳ

šo
qe

lax
 

ܠܰܟ݂ 
ܫܳܩܶ

 

šo
qe

li 
ܠܝ
ܫܳܩܶ

 

šo
qa

lle
 

ܠܶܗ
ܠ 
ܫܳܩܰ

 

šo
qa

lxu
 

ܟ݂ܘ
ܩܰܠ
 ܫܳ

šo
qe

lan
 

ܠܰܢ
ܫܳܩܶ

 

Su
bj

ek
t →

 
Ob

jek
t ↓

 

3.
 m

. S
g. 

3.
 f.

 Sg
. 

2.
 m

. S
g. 

2.
 f.

 Sg
. 

1.
 Sg

. 

3.
 P

l. 

2.
 P

l. 

1.
 P

l. 
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d) „sagen“ 

ʾmr ܐܡܪ I: omar – mёrle „sagen“  ܡܰܪ
ܳ
ܡܷܪܠܶܗ –ܐ  

1.
 P

l. 

ëm
mi

na
le 

ܠܶܗ
ܡܝܢܰ

ܐܷܡ
 

ëm
mi

na
la 

ܠܰܗ
ܡܝܢܰ

ܐܷܡ
 

ëm
mi

na
lux

 
ܘܟ݂ 
ܢܰܠ
ܡܝ
ܐܷܡ

 

ëm
mi

na
lax

 
ܠܰܟ݂ 

ܡܝܢܰ
ܐܷܡ

 

/ 

ëm
mi

na
nn

e 
ܢܶܗ
ܝܢܰܢ
ܡ
ܐܷܡ

 

ëm
mi

na
nx

u 
ܟ݂ܘ
ܝܢܰܢ
ܡ
ܐܷܡ

 

ëm
mi

na
lan

 
ܡܝܢܰ 

ܐܷܡ
ܠܰܢ

 

2.
 P

l. 

ëm
mi

tu
le 

ܬ
ܡܝ
ܐܷܡ

ܗܘܠܶ 
 

ëm
mi

tu
la 

ܡܝ
ܐܷܡ

ܬ
ܗܘܠܰ 

 

/ / 

ëm
mi

tu
li 

ܬ
ܡܝ
ܐܷܡ

ܝܘܠ
 

ëm
mi

tu
nn

e 
ܢܶܗ
ܬܘܢ

ܡܝ
ܐܷܡ

 

ëm
mi

tu
nx

u 
ܬܘܢ

ܡܝ
ܐܷܡ

ܟ݂ܘ
 

ëm
mi

tu
lan

 
ܬ
ܡܝ
ܐܷܡ

ܢܘܠܰ 
 

3.
 P

l. 

ëm
mi

le 
ܠܶܗ

ܡܝ
ܐܷܡ

 

ëm
mi

la 
ܠܰܗ

ܡܝ
ܐܷܡ

 

ëm
mi

lux
 

ܘܟ݂ 
ܝܠ
ܡ
ܐܷܡ

 

ëm
mi

lax
 

ܠܰܟ݂ 
ܡܝ
ܐܷܡ

 

ëm
mi

li 
ܠܝ
ܡܝ
ܐܷܡ

 

ëm
më

nn
e 

ܢܶܗ
ܡܷܢ
ܐܷܡ

 

ëm
më

nx
u 

ܟ݂ܘ
ܡܷܢ
ܐܷܡ

 

ëm
mi

lan
 

ܠܰܢ
ܡܝ
ܐܷܡ

 

1.
 f.

 Sg
. 

ëm
ma

lle
 

ܠܶܗ
ܠ 
ܡܰ
ܐܷܡ

 

ëm
ma

lla
 

ܠܰܗ
ܠ 
ܡܰ
ܐܷܡ

 

ëm
ma

llu
x 

ܘܟ݂ 
ܠܠ
ܡܰ
ܐܷܡ

 

ëm
ma

lla
x 

ܠܰܟ݂ 
ܠ 
ܡܰ
ܐܷܡ

 

ëm
ma

lli 
ܠܠ
ܡܰ
ܐܷܡ

ܝ
 

ëm
ma

nn
e 

ܢܶܗ
ܡܰܢ
ܐܷܡ

 

ëm
ma

nx
u 

ܟ݂ܘ
ܡܰܢ
ܐܷܡ

 

ëm
ma

lla
n 

ܠ 
ܡܰ
ܐܷܡ

ܠܰܢ
 

1.
 m

. S
g. 

om
ar

ne
 

ܢܶܗ
ܡܰܪ
ܳ  ܐ

om
ar

na
 

ܢܰܗ
ܡܰܪ
ܳ  ܐ

om
ar

nu
x 

ܘܟ݂ 
ܡܰܪܢ

ܳ  ܐ

om
ar

na
x 

ܢܰܟ݂ 
ܡܰܪ
ܳ  ܐ

om
ar

ni 
ܡܰܪܢ

ܳ ܐ
ܝ

 

om
ar

na
nn

e 
ܢܶܗ
ܪܢܰܢ
ܳܡܰ ܐ

 

om
ar

na
nx

u 
ܟ݂ܘ
ܪܢܰܢ
ܳܡܰ ܐ

 

om
ar

na
n 

ܡܰܪܢܰ 
ܳ ܐ

ܢ
 

2.
 Sg

. 

ëm
ma

tle
 

ܠܶܗ
ܬ
ܡܰ
ܐܷܡ

 

ëm
ma

tla
 

ܠܰܗ
ܬ
ܡܰ
ܐܷܡ

 

ëm
ma

tlu
x 

ܬ
ܡܰ
ܐܷܡ

ܘܟ݂ 
ܠ

 

ëm
ma

tla
x 

ܬ
ܡܰ
ܐܷܡ

ܠܰܟ݂ 
 

ëm
ma

tli
 

ܠܝ
ܬ
ܡܰ
ܐܷܡ

 

ëm
ma

tte
 

ܶܗ ܬ
ܬ
ܡܰ
ܐܷܡ

 

/ 

ëm
ma

tla
n 

ܠܰܢ
ܬ
ܡܰ
ܐܷܡ

 

3.
 f.

 Sg
. 

ëm
mo

le 
ܠܶܗ

ܡܳ
ܐܷܡ

 

ëm
mo

la 
ܠܰܗ

ܡܳ
ܐܷܡ

 

ëm
mo

lux
 

ܘܟ݂ 
ܡܳܠ

ܐܷܡ
 

ëm
mo

lax
 

ܡܳܠܰ 
ܐܷܡ

ܟ݂ 
 

ëm
mo

li 
ܠܝ
ܡܳ
ܐܷܡ

 

ëm
ma

lle
 

ܠܶܗ
ܠ 
ܡܰ
ܐܷܡ

 

ëm
ma

lxu
 

ܟ݂ܘ
ܡܰܠ

ܐܷܡ
 

ëm
mo

lan
 

ܠܰܢ
ܡܳ
ܐܷܡ

 

3.
 m

. S
g. 

om
ar

le 
ܠܶܗ

ܡܰܪ
ܳ  ܐ

om
ar

la 
ܠܰܗ

ܡܰܪ
ܳ  ܐ

om
ar

lux
 

ܘܟ݂ 
ܪܠ
ܳܡܰ ܐ

 

om
ar

lax
 

ܠܰܟ݂ 
ܡܰܪ
ܳ  ܐ

om
ar

li 
ܠܝ

ܡܰܪ
ܳ  ܐ

om
ar

re 
ܪܶܗ
ܡܰܪ
ܳ  ܐ

om
ar

xu
 

ܟ݂ܘ
ܡܰܪ
ܳ  ܐ

om
ar

lan
 

ܠܰܢ
ܡܰܪ
ܳ  ܐ

Su
bj

ek
t →

 
Ob

jek
t ↓

 

3.
 m

. S
g. 

3.
 f.

 Sg
. 

2.
 m

. S
g. 

2.
 f.

 Sg
. 

1.
 Sg

. 

3.
 P

l. 

2.
 P

l. 

1.
 P

l. 
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2) Objektmarkierung im Präteritum (G.21a) 
a) Regelmäßige Verben 

Im Präteritum der transitiven Verben (grëšle ܓܪܷܫܠܶܗ, grëšla  usw., siehe , ܗܓܪܷܫܠܰ 
G.8a) ist das direkte Objekt (= dir. Obj.) der Personen 3. m. Sg., 3. f. Sg. und 
3. Pl. in die flektierten Formen integriert (G.21a). Das direkte Objekt für alle 
anderen Personen wird durch die Anfügung von L­Suffixen an die bereits 
flektierten Formen des Präteritums ausgedrückt. Diese Suffixe drücken zugleich 
für alle Peronen auch das indirekte Objekt aus.   

grš ܓܪܫ I: goraš – grёšle „ziehen“ ܓܪܷܫܠܶܗ –ܪܰܫ ܓܳ   

Subjekt → 3. Sg. m. 3. Sg. f. 2. Sg. m. 2.f. Sg. 1. Sg. 
Dir. Obj. ↓ 

3. m. Sg. 
grëšle 

 ܓܪܷܫܠܶܗ

grëšla 

 ܓܪܷܫܠܰܗ

grëšlux 

 ܓܪܷܫܠܘܟ݂ 
grëšlax 
 ܓܪܷܫܠܰܟ݂ 

grëšli 

 ܓܪܷܫܠܝ

3. f. Sg. 
grišole 

 ܓܪܝܫܳܠܶܗ

grišola 

 ܗܓܪܝܫܳܠܰ 
grišolux 
 ܓܪܝܫܳܠܘܟ݂ 

grišolax 

ܟ݂ ܓܪܝܫܳܠܰ   

grišoli 

ܠܝܓܪܝܫܳ   

3. Pl. 
grišile 

 ܓܪܝܫܝܠܶܗ
grišila 

 ܓܪܝܫܝܠܰܗ
grišilux 

 ܓܪܝܫܝܠܘܟ݂ 
grišilax 
 ܓܪܝܫܝܠܰܟ݂ 

grišili 
 ܓܪܝܫܝܠܝ

 

Subjekt → 3. Pl. 2. Pl. 1. Pl. 
Dir. Obj. ↓ 

3. m. Sg. 
grëšše 

 ܓܪܷܫܫܶܗ

grëšxu 

 ܓܪܷܫܟ݂ܘ

grëšlan 

 ܓܪܷܫܠܰܢ

3. f. Sg. 
grišalle 

ܠ ܠܶܗܓܪܝܫܰ   

grišalxu 

ܠܟ݂ܘܓܪܝܫܰ   

grišolan 

ܠܰܢܓܪܝܫܳ   

3. Pl. 
grišënne 
 ܓܪܝܫܷܢܢܶܗ

grišënxu 
 ܓܪܝܫܷܢܟ݂ܘ

grišilan 
 ܓܪܝܫܝܠܰܢ
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1.
 P

l. 

grë
šla

nle
 

ܠܶܗ
ܠܰܢ
ܪܷܫ
ܓ

 

grë
šla

nla
 

ܠܰܗ
ܠܰܢ
ܪܷܫ
ܓ

 

grë
šla

nlu
x 

ܘܟ݂ 
ܢܠ
ܫܠܰ
ܓܪܷ

 

grë
šla

nla
x 

ܠܰܟ݂ 
ܠܰܢ
ܪܷܫ
ܓ

 

grë
šla

nli
 

ܢܠ
ܫܠܰ
ܓܪܷ

ܝ
 

grë
šla

nn
e 

ܢܶܗ
ܠܰܢ
ܪܷܫ
ܓ

 

grë
šla

nx
u 

ܟ݂ܘ
ܠܰܢ
ܪܷܫ
ܓ

 

grë
šla

nla
n 

ܫܠܰ 
ܓܪܷ

ܢ
ܠܰܢ

 

2.
 P

l. 

grë
šx

ule
 

ܫܟ݂ 
ܓܪܷ

ܗܘܠܶ 
 

grë
šx

ula
 

ܫܟ݂ 
ܓܪܷ

ܗܘܠܰ 
 

grë
šx

ulu
x 

ܫܟ݂ 
ܓܪܷ

ܘܠ
ܘܟ݂ 

 

grë
šx

ula
x 

ܫܟ݂ 
ܓܪܷ

ܟ݂ ܘܠܰ 
 

grë
šx

uli
 

ܫܟ݂ 
ܓܪܷ

ܝܘܠ
 

grë
šx

un
ne

 
ܢܶܗ
ܟ݂ܘܢ

ܪܷܫ
ܓ

 

grë
šx

un
xu

 
ܟ݂ܘ
ܟ݂ܘܢ

ܪܷܫ
ܓ

 

grë
šx

ula
n 

ܫܟ݂ 
ܓܪܷ

ܢܘܠܰ 
 

3.
 P

l. 

grë
šša

lle
 

ܠܶܗ
ܠ 
ܫܫܰ
ܓܪܷ

 

grë
šša

lla
 

ܠܰܗ
ܠ 
ܫܫܰ
ܓܪܷ

 

grë
šša

llu
x 

ܘܟ݂ 
ܠܠ
ܫܫܰ
ܓܪܷ

 

grë
šša

lla
x 

ܠܰܟ݂ 
ܠ 
ܫܫܰ
ܓܪܷ

 

grë
šša

lli 
ܠܝ
ܫܰܠ
ܪܷܫ
ܓ

 

grë
šša

nn
e 

ܢܶܗ
ܫܰܢ
ܪܷܫ
ܓ

 

grë
šša

nx
u 

ܟ݂ܘ
ܫܰܢ
ܪܷܫ
ܓ

 

grë
šša

lla
n 

ܠܰܢ
ܠ 
ܫܫܰ
ܓܪܷ

 

1.
 Sg

. 

grë
šli

le 
ܠܶܗ

ܠܝ
ܪܷܫ
ܓ

 

grë
šli

la 
ܠܰܗ

ܠܝ
ܪܷܫ
ܓ

 

grë
šli

lux
 

ܓܪܷ 
ܘܟ݂ 
ܝܠ
ܫܠ

 

grë
šli

lax
 

ܠܰܟ݂ 
ܠܝ
ܪܷܫ
ܓ

 

grë
šli

li 
ܝܠ
ܫܠ
ܓܪܷ

ܝ
 

grë
šlë

lle
 

ܠܶܗ
ܠ 
ܫܠܷ
ܓܪܷ

 

grë
šlë

lxu
 

ܟ݂ܘ
ܠܷܠ
ܪܷܫ
ܓ

 

grë
šli

lan
 

ܫܠ
ܓܪܷ

ܝ
ܠܰܢ

 

2.
 f.

 Sg
. 

grë
šla

xle
 

ܠܶܗ
ܠܰܟ݂
ܪܷܫ
ܓ

 

grë
šla

xla
 

ܠܰܗ
ܠܰܟ݂
ܪܷܫ
ܓ

 

/ 

grë
šla

xla
x 

ܟ݂ܠܰ 
ܫܠܰ
ܓܪܷ

ܟ݂ 
 

grë
šla

xli
 

ܠܝ
ܠܰܟ݂
ܪܷܫ
ܓ

 

grë
šla

xx
e 

ܗ
ܶ ܟ݂ܟ݂
ܫܠܰ
ܓܪܷ

 

grë
šla

xx
u 

ܠܰܟ݂ 
ܪܷܫ
ܓ

ܟ݂ܘ
 

grë
šla

xla
n 

ܠܰܢ
ܠܰܟ݂
ܪܷܫ
ܓ

 

2.
 m

. S
g. 

grë
šlu

xle
 

ܠܶܗ
ܘܟ݂
ܫܠ
ܓܪܷ

 

grë
šlu

xla
 

ܠܰܗ
ܘܟ݂
ܫܠ
ܓܪܷ

 

grë
šlu

xlu
x 

ܟ݂ܠ
ܠܘ
ܪܷܫ
ܓ

ܘܟ݂ 
 

/ 

grë
šlu

xli
 

ܠܝ
ܘܟ݂
ܫܠ
ܓܪܷ

 
grë

šlu
xx

e 
ܗ
ܶ ܟ݂ܟ݂
ܠܘ
ܪܷܫ
ܓ

 

grë
šlu

xx
u 

ܟ݂ܘ
ܘܟ݂ 
ܫܠ
ܓܪܷ

 
grë

šlu
xla

n 
ܠܰܢ
ܘܟ݂
ܫܠ
ܓܪܷ

 

3.
 f.

 Sg
. 

grë
šla

le 
ܠܶܗ

ܰ ܠ 
ܪܷܫ
ܓ

 

grë
šla

la 
ܠܰܗ

ܰ ܠ 
ܪܷܫ
ܓ

 

grë
šla

lux
 

ܪܷܫ
ܓ

ܘܟ݂ 
ܠܰܠ

 

grë
šla

lax
 

ܠܰܟ݂ 
ܰ ܠ 
ܪܷܫ
ܓ

 

grë
šla

li 
ܠܝ
ܫܠܰ
ܓܪܷ

 

grë
šla

lle
 

ܠܶܗ
ܠ 
ܫܠܰ
ܓܪܷ

 

grë
šla

lxu
 

ܟ݂ܘ
ܠܰܠ
ܪܷܫ
ܓ

 

grë
šla

lan
 

ܠܰܢ
ܰ ܠ 
ܪܷܫ
ܓ

 

3.
 m

. S
g. 

grë
šle

le 
ܠܶܗ

ܶ ܠ 
ܪܷܫ
ܓ

 

grë
šle

la 
ܠܰܗ

ܶ ܠ 
ܪܷܫ
ܓ

 

grë
šle

lux
 

ܘܟ݂ 
ܠܶܠ
ܪܷܫ
ܓ

 

grë
šle

lax
 

ܠܰܟ݂ 
ܶ ܠ 
ܪܷܫ
ܓ

 

grë
šle

li 
ܠܝ
ܫܠܶ
ܓܪܷ

 

grë
šle

lan
 

ܠܰܢ
ܶ ܠ 
ܪܷܫ
ܓ

 

Su
bj

ek
t →

 
Ob

jek
t ↓

 

3.
 m

. S
g. 

3.
 f.

 Sg
. 

2.
 m

. S
g. 

2.
 f.

 Sg
. 

1.
 Sg

. 

3.
 P

l. 

2.
 Pl

. 

1.
 Pl

. 
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b) Verben mit /y/ ܝ als dritten Wurzelkonsonanten 
ḥzy ܚܙܝ I: ḥoze - ḥzele „sehen“  ܚܙܶܠܶܗ –ܚܳܙܶܐ  

Subjekt → 3. Sg. m. 3. Sg. f. 2. Sg. m. 2.f. Sg. 1. Sg. 
Dir. Obj. ↓ 

3. m. Sg. 
ḥzele 

 ܠܶܗܚܙܶ 

ḥzela 

 ܚܙܶܠܰܗ

ḥzelux 

 ܚܙܶܠܘܟ݂ 
ḥzelax 
 ܚܙܶܠܰܟ݂ 

ḥzeli 

 ܚܙܶܠܝ

3. f. Sg. 
ḥëzyole 

 ܠܶܗܚܷܙܝܳ 

ḥëzyola 

 ܠܰܗܚܷܙܝܳ 
ḥëzyolux 
 ܚܷܙܝܳܠܘܟ݂ 

ḥëzyolax 

ܠܰܟ݂ ܚܷܙܝܳ   

ḥëzyoli 

ܠܝܚܷܙܝܳ   

3. Pl. 
ḥzalle 
 ܚܙܰܠ ܠܶܗ

ḥzalla 
 ܚܙܰܠ ܠܰܗ

ḥzallux 
 ܚܙܰܠܠܘܟ݂ 

ḥzallax 
 ܚܙܰܠ ܠܰܟ݂ 

ḥzalli 
 ܚܙܰܠܠܝ

 

 

Subjekt → 3. Pl. 2. Pl. 1. Pl. 
Dir. Obj. ↓ 

3. m. Sg. 
ḥzalle 

 ܚܙܰܠ ܠܶܗ

ḥzalxu 

ܘܚܙܰܠܟ݂   

ḥzelan 

 ܚܙܶܠܰܢ

3. f. Sg. 
ḥëzyalle 

ܠ ܠܶܗܚܷܙܝܰ   

ḥëzyalxu 

ܠܟ݂ܘܚܷܙܝܰ   

ḥëzyolan 

ܠܰܢܚܷܙܝܳ   

3. Pl. 
ḥzanne 
 ܚܙܰܢܢܶܗ

ḥzanxu 
 ܚܙܰܢܟ݂ܘ

ḥzallan 
 ܚܙܰܠ ܠܰܢ
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1.
 P

l. 

ḥz
ela

nle
 

ܠܶܗ
ܠܰܢ
ܚܙܶ

 

ḥz
ela

nla
 

ܠܰܗ
ܠܰܢ
ܚܙܶ

 

ḥz
ela

nlu
x 

ܠܳܟ݂ 
ܠܰܢ
ܚܙܶ

 

ḥz
ela

nla
x 

ܠܰܟ݂ 
ܠܰܢ
ܚܙܶ

 

ḥz
ela

nli
 

ܢܠܰ 
ܙܶܠܰ
ܚ

ܝ
 

ḥz
ela

nn
e 

ܢܶܗ
ܠܰܢ
ܚܙܶ

 

ḥz
ela

nx
u 

ܟ݂ܘ
ܠܰܢ
ܚܙܶ

 

ḥz
ela

nla
n 

ܢܠܰ ܚܙܶ 
ܠܰܢ

 

2.
 P

l. 

ḥz
alx

ule
 

ܠܟ݂ 
ܚܙܰ

ܗܘܠܶ 
 

ḥz
alx

ula
 

ܠܟ݂ 
ܚܙܰ

ܗܘܠܰ 
 

ḥz
alx

ulu
x 

ܠܟ݂ 
ܚܙܰ

ܘܠ
ܘܟ݂ 

 

ḥz
alx

ula
x 

ܠܟ݂ 
ܚܙܰ

ܟ݂ ܘܠܰ 
 

ḥz
alx

uli
 

ܠܟ݂ 
ܚܙܰ

ܝܘܠ
 

ḥz
alx

un
ne

 
ܚܙܰ 

ܢܶܗ
ܟ݂ܘܢ

ܠ
 

ḥz
alx

un
xu

 
ܟ݂ܘ
ܟ݂ܘܢ

ܙܰܠ
 ܚ

ḥz
alx

ula
n 

ܠܟ݂ 
ܚܙܰ

ܢܘܠܰ 
 

3.
 P

l. 

ḥz
all

all
e 

ܠܶܗ
ܠ 
 ܠܰ
ܙܰܠ
 ܚ

ḥz
all

all
a 

ܠܰܗ
ܠ 
 ܠܰ
ܙܰܠ
 ܚ

ḥz
all

all
ux

 
ܘܟ݂ 
ܠܠ
 ܠܰ
ܙܰܠ
 ܚ

ḥz
all

all
ax

 
ܠܰܟ݂ 

ܠ 
 ܠܰ
ܙܰܠ
 ܚ

ḥz
all

all
i 

ܠܝ
ܠܰܠ
ܠ 
ܚܙܰ

 

ḥz
an

na
nn

e 
ܢܶܗ
ܢܢܰܢ
ܚܙܰ

 

ḥz
all

an
xu

 
ܟ݂ܘ
ܠܰܢ
ܠ 
ܚܙܰ

 

ḥz
all

all
an

 
ܠܰܢ
ܠ 
 ܠܰ
ܙܰܠ
 ܚ

1.
 Sg

. 

ḥz
eli

le 
ܝܠܶ 
ܙܶܠ
ܚ

ܗ
 

ḥz
eli

la 
ܠܰܗ

ܠܝ
ܚܙܶ

 

ḥz
eli

lux
 

ܘܟ݂ 
ܝܠ
ܙܶܠ
 ܚ

ḥz
eli

lax
 

ܠܰܟ݂ 
ܠܝ
ܚܙܶ

 

ḥz
eli

li  ܶܚܙ
ܝܠ
ܠ

ܝ
 

ḥz
elë

lle
 

ܠܶܗ
ܠ 
ܙܶܠܷ
 ܚ

ḥz
elë

lxu
 

ܟ݂ܘ
ܠܷܠ

ܚܙܶ
 

ḥz
eli

lan
 

ܠܰܢ
ܠܝ
ܚܙܶ

 

2.
 f.

 Sg
. 

ḥz
ela

xle
 

ܠܰܟ݂ 
ܚܙܶ

ܠܶܗ
 

ḥz
ela

xla
 

ܠܰܟ݂ 
ܚܙܶ

ܠܰܗ
 

/ 

ḥz
ela

xla
x  ܶܚܙ

ܟ݂ܠܰ 
ܠܰ

ܟ݂ 
 

ḥz
ela

xli
 

ܠܝ
ܠܰܟ݂

ܚܙܶ
 

ḥz
ela

xx
e 

ܗ
ܶ ܟ݂ܟ݂
ܙܶܠܰ
 ܚ

ḥz
ela

xx
u  ܶܚܙ

ܟ݂ܟ݂ 
ܠܰ

ܘ
 

ḥz
ela

xla
n 

ܠܰܢ
ܠܰܟ݂

ܚܙܶ
 

2.
 m

. S
g. 

ḥz
elu

xle
 

ܠܶܗ
ܘܟ݂
ܙܶܠ
 ܚ

ḥz
elu

xla
 

ܠܰܗ
ܘܟ݂
ܙܶܠ
 ܚ

ḥz
elu

xlu
x  ܶܚܙ

ܟ݂ܠ
ܠܘ

ܘܟ݂ 
 

/ 

ḥz
elu

xli
 

ܠܝ
ܘܟ݂
ܙܶܠ
 ܚ

ḥz
elu

xx
e 

ܗ
ܶ ܟ݂ܟ݂
ܠܘ
ܚܙܶ

 

ḥz
elu

xx
u 

ܟ݂ ܘ
ܘܟ݂
ܙܶܠ
 ܚ

ḥz
elu

xla
n 

ܠܰܢ
ܘܟ݂
ܙܶܠ
 ܚ

3.
 f.

 Sg
. 

ḥz
ela

le 
ܠܶܗ

ܰ ܠ 
ܚܙܶ

 

ḥz
ela

la 
ܠܰܗ

ܰ ܠ 
ܚܙܶ

 

ḥz
ela

lux
 

ܘܟ݂ 
ܠܰܠ

ܚܙܶ
 

ḥz
ela

lax
 

ܚܙܶ 
ܠܰܟ݂ 

ܰ ܠ 
 

ḥz
ela

li  ܶܠܰ ܚܙ
ܠܝ

 

ḥz
ela

lle
 

ܠܶܗ
ܠ 
ܙܶܠܰ
 ܚ

ḥz
ela

lxu
 

ܟ݂ܘ
ܠܰܠ

ܚܙܶ
 ḥz
ela

lan
 

ܠܰܢ
ܰ ܠ 
ܚܙܶ

 

3.
 m

. S
g. 

ḥz
ele

le  ܶܚܙ
ܠ ܶ 

ܠܶܗ
 

ḥz
ele

la 
ܠܰܗ

ܶ ܠ 
ܚܙܶ

 

ḥz
ele

lux
 

ܘܟ݂ 
ܠܶܠ

ܚܙܶ
 

ḥz
ele

lax
 

ܠܰܟ݂ 
ܶ ܠ 
ܚܙܶ

 

ḥz
ele

li 
ܠܝ
ܙܶܠܶ
 ܚ

ḥz
ele

lan
 

ܠܰܢ
ܶ ܠ 
ܚܙܶ

 

Su
bj

ek
t →

 
Ob

jek
t ↓

 

3.
 m

. S
g. 

3.
 f.

 Sg
. 

2.
 m

. S
g. 

2.
 f.

 Sg
. 

1.
 Sg

. 

3.
 P

l. 

2.
 P

l. 

1.
 P

l. 
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c) Verben mit /l/ ܠ als dritten Wurzelkonsonanten 
šql ܫܩܠ I: šoqal – šqile „nehmen, kaufen“ ܫܩܝܠܶܗ – ܫܳܩܰܠ  

 
 
 

Subjekt → 
3. Sg. m. 3. Sg. f. 2. Sg. m. 2.f. Sg. 1. Sg. 

Dir. Obj. ↓ 

3. m. Sg. 
šqile 
 ܫܩܝܠܶܗ

šqila 
 ܫܩܝܠܰܗ

šqilux 
 ܫܩܝܠܘܟ݂ 

šqilax 
 ܫܩܝܠܰܟ݂ 

šqili 
 ܫܩܝܠܝ

3. f. Sg. 
šqilole 
ܠܶܗ  ܫܩܝܠ ܳ

šqilola 
ܠܰܗ  ܫܩܝܠ ܳ

šqilolux 
 ܫܩܝܠܳܠܘܟ݂ 

šqilolax 
ܠܰܟ݂   ܫܩܝܠ ܳ

šqiloli 
 ܫܩܝܠܳܠܝ

3. Pl. 
šqilile 

 ܫܩܝܠܝܠܶܗ
šqilila 

 ܫܩܝܠܝܠܰܗ
šqililux 

 ܫܩܝܠܝܠܘܟ݂ 
šqililax 
 ܫܩܝܠܝܠܰܟ݂ 

šqilili 
 ܫܩܝܠܝܠܝ

 

Subjekt → 
3. Pl. 2. Pl. 1. Pl. 

Dir. Obj. ↓ 

3. m. Sg. 
šqëlle 
 ܫܩܠ ܠܶܗ

šqëlxu 
 ܫܩܠܟ݂ܘ

šqilan 
 ܫܩܝܠܰܢ

3. f. Sg. 
šqilalle 

 ܫܩܝܠܰܠ ܠܶܗ
šqilalxu 
 ܫܩܝܠܰܠܟ݂ܘ

šqilolan 
ܠܰܢ  ܫܩܝܠ ܳ

3. Pl. 
šqilënne 
 ܫܩܝܠܷܢܢܶܗ

šqilënxu 
 ܫܩܝܠܷܢܟ݂ܘ

šqililan 
 ܫܩܝܠܝܠܰܢ
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1.
 P

l. 

šq
ila

nle
 

ܠܰܢ
ܩܝ
ܫ

ܠܶܗ
 

šq
ila

nla
ܫ 

ܠܰܢ
ܩܝ

ܠܶܗ
 

šq
ila

nlu
x 

ܘܟ݂ 
ܢܠ
ܝܠܰ
ܩܛ

 
šq

ila
nla

x 
ܠܰܟ݂ 

ܠܰܢ
ܩܝ
 ܫ

šq
ila

nli
 

ܠܰܢ
ܩܝ
ܫ

ܠܝ
 

šq
ila

nn
e 

ܢܶܗ
ܠܰܢ
ܩܝ
 ܫ

šq
ila

nx
u 

ܟ݂ܘ
ܠܰܢ
ܩܝ
 ܫ

šq
ila

nla
n 

ܠܰܢ
ܩܝ
ܫ

ܠܰܢ
 

2.
 P

l. 

šq
ëlx

ule
 

ܟ݂ܘ
ܩܠ
ܫ

ܠܶܗ
 

šq
ëlx

ula
 

ܟ݂ܘ
ܩܠ
ܫ

ܠܶܗ
 

šq
ëlx

ulu
x 

ܟ݂ܘ
ܩܠ
ܫ

ܘܟ݂ 
ܠ

 
šq

ëlx
ula

x 
ܟ݂ܘ
ܩܠ
ܫ

ܠܰܟ݂ 
 

šq
ëlx

uli
 

ܠܝ
ܟ݂ܘ
ܩܠ
 ܫ

šq
alx

un
ne

 
ܢܶܗ
ܟ݂ܘܢ

ܩܰܠ
 ܫ

šq
alx

un
xu

 
ܟ݂ܘ
ܟ݂ܘܢ

ܩܰܠ
 ܫ

šq
ëlx

ula
n 

ܠܟ݂ 
ܫܩ

ܢܘܠܰ 
 

3.
 P

l. 

šq
ëll

all
e 

 ܠܰ 
ܩܠ
ܫ

ܠܶܗ
ܠ 

 
šq

ëll
all

a 
ܠܰ ܗ

ܠ 
 ܠܰ 
ܩܠ
 ܫ

šq
ëll

all
ux

 
ܘܟ݂ 
ܠܠ
 ܠܰ
ܩܷܠ
 ܫ

šq
ëll

all
ax

 
ܠܰܟ݂ 

ܠ 
ܩܷܠܰ
 ܫ

šq
ëll

all
i 

ܠܝ
ܠܰܠ
ܫܩ

 
šq

an
na

nn
e 

ܢܶܗ
ܢܢܰܢ
ܫܩܰ

 
šq

ëll
alx

u 
ܟ݂ܘ
ܠܰܠ
ܠ 
ܫܩ

 
šq

ëll
all

an
 

ܠܰܢ
ܠ 
 ܠܰ
ܩܠ
 ܫ

1.
 Sg

. 

šq
ilil

e 

ܠܝ
ܩܝ
ܫ

ܠܶܗ
 

šq
ilil

a 
ܠܝ
ܩܝ
ܫ

ܠܰܗ
 

šq
ilil

ux
 

ܘܟ݂ 
ܝܠ
ܝܠ
ܫܩ

 
šq

ilil
ax

 
ܛܝ
ܩ

ܠܰܟ݂ 
ܠܝ

 
šq

ilil
i 

ܠܝ
ܠܝ
ܩܝ
 ܫ

šq
ilë

lle
 

ܠܶܗ
ܠ 
ܝܠܷ
ܫܩ

 
šq

ilë
lxu

 
ܟ݂ܘ
ܠܷܠ
ܩܝ
 ܫ

/ 

2.
 f.

 Sg
. 

šq
ila

xle
 

ܠܰܟ݂ 
ܩܝ
ܫ

ܠܶܗ
 

šq
ila

xla
 

ܠܰܟ݂ 
ܩܝ
ܫ

ܠܰܗ
 

/ 

šq
ila

xla
x 

ܩܝ
ܫ

ܟ݂ܠܰ 
ܠܰ

ܟ݂ 
 

šq
ila

xli
 

ܠܝ
ܠܰܟ݂
ܩܝ
 ܫ

šq
ila

xx
e 

ܗ
ܶ ܟ݂ܟ݂
ܙܶܠܰ
 ܚ

šq
ila

xx
u 

ܟ݂ܟ݂ 
ܙܶܠܰ
ܚ

ܘ
 

šq
ila

xla
n 

ܠܰܢ
ܠܰܟ݂
ܩܝ
 ܫ

2.
 m

. S
g. 

šq
ilu

xle
 

ܘܟ݂ 
ܝܠ
ܫܩ

ܠܶܗ
 

šq
ilu

xla
 

ܘܟ݂ 
ܝܠ
ܫܩ

ܠܰܗ
 

šq
ilu

xlu
x ܩܝ
ܫ

ܟ݂ܠ
ܠܘ

ܘܟ݂ 
 

/ 

šq
ilu

xli
 

ܘܟ݂ 
ܝܠ
ܫܩ

ܠܝ
 

šq
ilu

xx
e 

ܗ
ܶ ܟ݂ܟ݂
ܠܘ
ܩܝ
 ܫ

šq
ilu

xx
u 

ܟ݂ ܘ
ܘܟ݂
ܝܠ
ܫܩ

 
šq

ilu
xla

n 

ܠܰܢ
ܘܟ݂
ܝܠ
ܫܩ

 

3.
 f.

 Sg
. 

šq
ila

le ܩܝ
ܫ

ܗܠܶ ܠ ܰ 
 

šq
ila

la 
ܠܰܗ

ܰ ܠ 
ܩܝ
 ܫ

šq
ila

lux
 

ܘܟ݂ 
ܠܰܠ
ܩܝ
 ܫ

šq
ila

lax
 

ܠܰܟ݂ 
ܰ ܠ 
ܛܝ
 ܩ

šq
ila

li 
ܝܠܰ 
ܫܩ

ܠܝ
 

šq
ila

lle
 

ܠܶܗ
ܠ 
ܝܠܰ
ܫܩ

 
šq

ila
lxu

 
ܟ݂ܘ
ܠܰܠ
ܩܝ
šq ܫ

ila
lan

 
ܠܰܢ

ܰ ܠ 
ܩܝ
 ܫ

3.
 m

. S
g. 

šq
ile

le ܩܝ
ܫ

ܠ ܶ 
ܠܶܗ

 
šq

ile
la 

ܠܰܗ
ܶ ܠ 
ܩܝ
 ܫ

šq
ile

lux
 

ܘܟ݂ 
ܠܶܠ
ܩܝ
 ܫ

šq
ile

lax
 

ܠܰܟ݂ 
ܶ ܠ 
ܡܷܪ

 
šq

ile
li 

ܠܝ
ܝܠܶ
ܫܩ

 

šq
ile

lan
 

ܠܰܢ
ܶ ܠ 
ܩܝ
 ܫ

Su
bj

ek
t →

 
Ob

jek
t ↓

 

3.
 m

. S
g. 

3.
 f.

 Sg
. 

2.
 m

. S
g. 

2.
 f.

 Sg
. 

1.
 Sg

. 

3.
 P

l. 

2.
 P

l. 

1.
 P

l. 
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d) „sagen“ 
ʾmr ܐܡܪ I: omar – mёrle „sagen“  ܡܰܪ

ܳ
ܡܷܪܠܶܗ –ܐ  

Subjekt → 3. Sg. m. 3. Sg. f. 2. Sg. m. 2.f. Sg. 1. Sg. 
Dir. Obj. ↓ 

3. m. Sg. 
mërle 

 ܡܷܪܠܶܗ

mërla 

 ܠܰܗܡܷܪ

mërlux 

ܠܘܟ݂ ܡܷܪ  
mërlax 

ܠܰܟ݂ ܡܷܪ  
mërli 

ܠܝܡܷܪ  

3. f. Sg. 
mirole 

 ܠܶܗܡܝܪܳ 

mirola 

 ܠܰܗܡܝܪܳ 
mirolux 

ܠܘܟ݂ ܡܝܪܳ   
mirolax 

ܠܰܟ݂ ܡܝܪܳ   

miroli 

ܠܝܡܝܪܳ   

3. Pl. 
mirile 
ܝܠܶܗܡܝܪ  

mirila 
ܝܠܰܗܡܝܪ  

mirilux 
ܝܠܘܟ݂ ܡܝܪ  

mirilax 
ܝܠܰܟ݂ ܡܝܪ  

mirili 
ܝܠܝܡܝܪ  

 

Subjekt → 3. Pl. 2. Pl. 1. Pl. 
Dir. Obj. ↓ 

3. m. Sg. 
mërre 

ܗܡܷܪܪܶ   

mërxu 

ܟ݂ܘܡܷܪ  

mërlan 

ܠܰܢܡܷܪ  

3. f. Sg. 
miralle 

ܗܡܝܪܰܠ ܠܶ   

miralxu 

ܠܟ݂ܘܡܝܪܰ   

mirolan 

ܠܰܢܡܝܪܳ   

3. Pl. 
mirënne 

ܢܢܶܗܡܝܪܷ   
mirënxu 

ܢܟ݂ܘܡܝܪܷ   
mirilan 

ܝܠܰܢܡܝܪ  
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1.
 P

l. 

më
rla

nle
 

ܠܶܗ
ܠܰܢ
ܡܷܪ

 

më
rla

nla
 

ܠܰܢ
ܡܷܪ

ܠܰܗ
 

më
rla

nlu
x 

ܠܰܢ
ܡܷܪ

ܘܟ݂ 
ܠ

 

më
rla

nla
x 

ܠܰܢ
ܡܷܪ

ܠܰܟ݂ 
 

më
rla

nli
 

ܠܰܢ
ܡܷܪ

ܝܠ
 

më
rla

nn
e 

ܠܰܢ
ܡܷܪ

ܢܶܗ
 

më
rla

nx
u 

ܠܰܢ
ܡܷܪ

ܟ݂ܘ
 

më
rla

nla
n 

ܡܷܪ
ܠܰܢ
ܠܰܢ

 

2.
 P

l. 

më
rx

ule
 

ܟ݂ܘ
ܡܷܪ

ܠܶܗ
 

më
rx

ula
 

ܟ݂ܘ
ܡܷܪ

ܠܰܗ
 

më
rx

ulu
x 

ܟ݂ܘ
ܡܷܪ

ܘܟ݂ 
ܠ

 

më
rx

ula
x 

ܠܰܟ݂ 
ܟ݂ܘ
ܡܷܪ

 

më
rx

uli
 

ܠܝ
ܟ݂ܘ
ܡܷܪ

 

më
rx

un
ne

 
ܢܶܗ
ܟ݂ܘܢ

ܡܷܪ
 

më
rx

un
xu

 
ܟ݂ܘ
ܟ݂ܘܢ

ܡܷܪ
 

më
rx

ula
n 

ܠܰܢ
ܟ݂ܘ
ܡܷܪ

 

3.
 P

l. 

më
rra

lle
 

ܠܶܗ
ܠ 
ܪܪܰ
 ܡܷ

më
rra

lla
 

ܠܰܗ
ܠ 
ܪܪܰ
 ܡܷ

më
rra

llu
x 

ܘܟ݂ 
ܠܠ

ܪܪܰ
 ܡܷ

më
rra

lla
x 

ܠܰܟ݂ 
ܠ 
ܪܪܰ
 ܡܷ

më
rra

lli 
ܠܝ
ܪܰܠ
ܡܷܪ

 

më
rra

nn
e 

ܢܶܗ
ܪܪܰܢ
 ܡܷ

më
rra

nx
u 

ܟ݂ܘ
ܪܪܰܢ
 ܡܷ

më
rra

lla
n 

ܠܰܢ
ܠ 
ܪܪܰ
 ܡܷ

1.
 Sg

. 

më
rli

le 
ܠܶܗ

ܠܝ
ܡܷܪ

 

më
rli

la 
ܠܝ
ܡܷܪ

ܠܰܗ
 

më
rli

lux
 

ܠܝ
ܡܷܪ

ܘܟ݂ 
ܠ

 

më
rli

lax
 

ܠܝ
ܡܷܪ

ܠܰܟ݂ 
 

më
rli

li 
ܠܝ
ܡܷܪ

ܝܠ
 

më
rlë

lle
 

ܠܶܗ
ܠ 
ܪܠܷ
 ܡܷ

më
rlë

lxu
 

ܟ݂ܘ
ܠܷܠ

ܡܷܪ
 

më
rli

lan
 

ܠܝ
ܡܷܪ

ܢܠܰ 
 

2.
 f.

 Sg
. 

më
rla

xle
 

ܟ݂ܠܶ 
ܪܠܰ
ܡܷ

ܗ
 

më
rla

xla
 

ܟ݂ܠܰ 
ܪܠܰ
ܡܷ

ܗ
 

/ 

më
rla

xla
x 

ܟ݂ܠܰ 
ܪܠܰ
ܡܷ

ܟ݂ 
 

më
rla

xli
 

ܠܰܟ݂ 
ܡܷܪ

ܠܝ
 

më
rla

xx
e 

ܗ
ܶ ܟ݂ܟ݂
ܪܠܰ
 ܡܷ

më
rla

xx
u 

ܟ݂ܘ
ܠܰܟ݂

ܡܷܪ
 

më
rla

xla
n 

ܠܰܢ
ܠܰܟ݂

ܡܷܪ
 

2.
 m

. S
g. 

më
rlu

xle
 

ܘܟ݂ 
ܪܠ
ܡܷ

ܠܶܗ
 

më
rlu

xla
 

ܘܟ݂ 
ܪܠ
ܡܷ

ܠܰܗ
 

më
rlu

xlu
x 

ܘܟ݂ 
ܪܠ
ܡܷ

ܠ
ܘܟ݂ 

 

/ 

më
rlu

xli
 

ܘܟ݂ 
ܪܠ
ܡܷ

ܠܝ
 

më
rlu

xx
e 

ܗ
ܶ ܟ݂ܟ݂
ܠܘ
ܡܷܪ

 

më
rlu

xx
u 

ܟ݂ܘ
ܘܟ݂
ܪܠ
 ܡܷ

më
rlu

xla
n 

ܠܰܢ
ܘܟ݂
ܪܠ
 ܡܷ

3.
 f.

 Sg
. 

më
rla

le 
ܠ ܰ 
ܡܷܪ

ܠܶܗ
 

më
rla

la 
ܠ ܰ 
ܡܷܪ

ܠܰܗ
 

më
rla

lux
 

ܪܠܰ 
ܡܷ

ܘܟ݂ 
ܠ

 

më
rla

lax
 

ܠ ܰ 
ܡܷܪ

ܠܰܟ݂ 
 

më
rla

li 
ܪܠܰ 
ܡܷ

ܠܝ
 

më
rla

lle
 

ܪܠܰ 
ܡܷ

ܠܶܗ
ܠ 

 

më
rla

lxu
 

ܪܠܰ 
ܡܷ

ܟ݂ܘ
ܠ

 më
rla

lan
 

ܠ ܰ 
ܡܷܪ

ܠܰܢ
 

3.
 m

. S
g. 

më
rle

le 
ܠܶܗ

ܶ ܠ 
ܡܷܪ

 

më
rle

la 
ܠ ܶ 
ܡܷܪ

ܠܰܗ
 

më
rle

lux
 

ܪܠܶ 
ܡܷ

ܘܟ݂ 
ܠ

 

më
rle

lax
 

ܡܷ 
ܠ ܶ 
ܪ

ܠܰܟ݂ 
 

më
rle

li 
ܪܠܶ 
ܡܷ

ܠܝ
 

më
rle

lan
 

ܠܰܢ
ܶ ܠ 
ܡܷܪ

 

Su
bj

ek
t →

 
Ob

jek
t ↓

 

3.
 m

. S
g. 

3.
 f.

 Sg
. 

2.
 m

. S
g. 

2.
 f.

 Sg
. 

1.
 Sg

. 

3.
 P

l. 

2.
 P

l. 

1.
 P

l. 
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3) Objektmarkierung am Imperativ (G.23b) 
A = Akkusativ / direktes Objekt; D = Dativ / indirektes Objekt 

a) Regelmäßige Verben 
grš ܓܪܫ I: goraš – grёšle „ziehen“ ܓܪܷܫܠܶܗ -ܪܰܫ ܓܳ   

Subjekt → 
Objekt ↓ 

Singular Plural 

3. m. Sg. A: graše! 
D: grašle! 

 ܓܪܰܫܶܗ

 ܓܪܰܫܠܶܗ
grašule! ܓܪܰܫܘܠܶܗ 

3. f. Sg. A: graša! 
D: grašla! 

 ܓܪܰܫܰܗ

 ܓܪܰܫܠܰܗ
grašula! ܗܠܰ ܪܰܫܘܓ 

1.Sg. A/D: grašli! ܓܪܰܫܠܝ grašuli! ܘܠܝܓܪܰܫ 

3. Pl. A: grašene! 
D: grašše! 

 ܓܪܰܫܶܢܶܗ

 ܓܪܰܫܫܶܗ

grašunne! ܓܪܰܫܘܢܢܶܗ 

1. Pl. A/D: grašlan! ܓܪܰܫܠܰܢ grašulan! ܓܪܰܫܘܠܰܢ 

b) Verben mit /y/ ܝ als dritten Wurzelkonsonanten 
ḥzy ܚܙܝ I: ḥoze - ḥzele „sehen“  ܚܙܶܠܶܗ -ܚܳܙܶܐ  

Subjekt → 
Objekt ↓ 

Singular Plural 

3. m. Sg. A: ḥzaye! 
D: ḥzayle! 

 ܚܙܰܝܶܗ

 ܠܶܗܚܙܰܝ
ḥzayule! ܘܠܶܗܚܙܰܝ 

3. f. Sg. A: ḥzaya! 
D: ḥzayla! 

 ܗܚܙܰܝܰ 

 ܠܰܗܚܙܰܝ
ḥzayula! ܘܠܰܗܚܙܰܝ 

1.Sg. A/D: ḥzayli! ܠܝܚܙܰܝ ḥzayuli! ܘܠܝܚܙܰܝ 

3. Pl. A: ḥzayene! 
D: ḥzayye! 

 ܚܙܰܝܶܢܶܗ

 ܚܙܰܝـܝܶܗ

ḥzayunne! ܘܢܢܶܗܚܙܰܝ 

1. Pl. A/D: ḥzaylan! ܠܰܢܚܙܰܝ ḥzayulan! ܘܠܰܢܚܙܰܝ 
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c) Verben mit /l/ ܠ als dritten Wurzelkonsonanten 
šql ܠܫܩ  I: šoqal – šqile „nehmen, kaufen“ ܝܠܶܗܫܩ - ܫܳܩܰܠ  

Subjekt → 
Objekt ↓ 

Singular Plural 

3. m. Sg. A: šqale! 
D: šqayle! 

 ܠܶܗܫܩܰ 

 ܠܶܗܝܫܩܰ 
šqalule!  ܰܠܘܠܶܗܫܩ 

3. f. Sg. A: šqala! 
D: šqayla! 

 ܠܰܗܫܩܰ 

 ܠܰܗܝܫܩܰ 
šqalula!  ܰܠܘܠܰܗܫܩ 

1. Sg. A/D: šqayli!  ܰܠܝܝܫܩ šqaluli!  ܰܠܘܠܝܫܩ 

3. Pl. A: šqalene! 
D: šqalle! 

ܢܶܗܫܩܰ   ܠ ܶ

 ܠܶܗܠ ܫܩܰ 

šqalunne!  ܰܠܘܢܢܶܗܫܩ 

1. Pl. A/D: šqaylan!  ܰܠܰܢܝܫܩ šqalulan!  ܰܢܠܰ ܠܘܫܩ 

d) „sagen“ 
ʾmr ܐܡܪ I: omar – mёrle „sagen“  ܡܰܪ

ܳ
ܡܷܪܠܶܗ –ܐ  

Subjekt → 
Objekt ↓ 

Singular Plural 

3. m. Sg. A: mare! 
D: marle! 

 ܡܰܪܶܗ

 ܡܰܪܠܶܗ
marule! ܡܰܪܘܠܶܗ 

3. f. Sg. A: mara! 
D: marla! 

 ܡܰܪܰܗ

 ܡܰܪܠܰܗ
marula! ܡܰܪܘܠܰܗ 

1.m. Sg. A/D: marli! ܡܰܪܠܝ maruli! ܡܰܪܘܠܝ 

3. Pl. A: marene! 
D: marre! 

 ܡܰܪܶܢܶܗ

 ܡܰܪܪܶܗ

marunne! ܡܰܪܘܢܢܶܗ 

1. Pl. A/D: marlan! ܡܰܪܠܢ marulan! ܢܠܰ ܡܰܪܘ 
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J – Zeitformen   
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K – Die Zahlen (G.8b, L.8.3)  

1) Kardinalzahlen 1-20  

 Maskulin Feminin 
 ܚܕ݂ܐ ḥḏo ܚܰܐ ḥa ܐ 1

ܐ tarte ܬܪܶܐ tre ܒ 2
ܶ
ܪܬ
ܰ
 ܬ

 ܬܠܷܬ݂  tlëṯ ܬܠܳܬ݂ܐ tloṯo ܓ 3

ܪܒܥܐ arbco ܕ 4
ܰ
ܪܒܰܥ arbac ܐ

ܰ
 ܐ

 ܚܰܡܡܷܫ ḥammëš ܚܰܡܫܐ ḥamšo ܗ 5

 ܫܶܬ݂  šeṯ ܐܷܫܬܐ ëšto ܘ 6

 ܫܘܰܥ šwac ܫܰܘܥܐ šawco ܙ 7

 ܬܡܳܢܶܐ tmone ܬܡܰܢܝܐ tmanyo ܚ 8

 ܬܫܰܥ tšac ܬܷܫܥܐ tëšco ܛ 9

 ܥܣܰܪ csar ܥܰܣܪܐ casro ܝ 10

 
ܥܣܰܪ ḥḏacsar ܝܐ 11  ܚܕ݂ܰ

 ܬܪܰܥܣܰܪ tracsar ܝܒ 12

ܥܣܰܪ tloṯacsar ܝܓ 13
ܰ
ܬ݂  ܬܠ ܳ

ܪܒܰܥܣܰܪ arbacsar ܝܕ 14
ܰ
 ܐ

 ܚܰܡܫܰܥܣܰܪ ḥamšacsar ܝܗ 15

ܥܣܰܪ ëštacsar ܝܘ 16
ܰ
 ܐܷܫܬ

 ܫܘܰܥܣܰܪ šwacsar ܝܙ 17

 ܬܡܳܢܰܥܣܰܪ tmonacsar ܝܚ 18

 ܬܫܰܥܣܰܪ tšacsar ܝܛ 19

 ܥܣܷܪܝ cësri ܟܟ 20
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2) Ordinalzahlen 1-10 
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3) Ordinalzahlen 11-20 

ܥܣܰܪ daḥ ḥḏacsar ܝܐ 11  ܕܰܚ ܚܕ݂ܰ

 ܕܰܬ ܬܪܰܥܣܰܪ dat tracsar ܝܒ 12

ܥܣܰܪ dat tloṯacsar ܝܓ 13
ܰ
ܬ݂  ܕܰܬ ܬܠ ܳ

ܪܒܰܥܣܰܪ dan arbacsar ܝܕ 14
ܰ
 ܕܰܢ ܐ

 ܕܰܚ ܚܰܡܫܰܥܣܰܪ daḥ ḥamšacsar ܝܗ 15

ܥܣܰܪ dan ëštacsar ܝܘ 16
ܰ
 ܕܰܢ ܐܷܫܬ

 ܕܰܫ ܫܘܰܥܣܰܪ daš šwacsar ܝܙ 17

 ܕܰܬ ܬܡܳܢܰܥܣܰܪ dat tmonacsar ܝܚ 18

 ܕܰܬܫ ܬܫܰܥܣܰܪ dat tšacsar ܝܛ 19

ܣܪܝܕܰܥ ܥܷ  dac cësri ܟܟ 20  

4) Weitere Kardinal- und Ordinalzahlen 

 
Kardinalzahlen 

Maskulin Feminin 

ܘܥܣܷܪܝ ܚܕ݂ܐ ḥḏo w cësri ܘܥܣܷܪܝ ܚܰܐ ḥa w cësri ܟܐ 21  

ܐ tarte w cësri ܘܥܣܷܪܝ ܬܪܶܐ tre w cësri ܟܒ 22
ܶ
ܪܬ
ܰ
ܘܥܣܷܪܝ ܬ  

ܘܥܣܷܪܝ ܬܠܷܬ݂  tlëṯ w cësri ܘܥܣܷܪܝ ܬܠܳܬ݂ܐ tloṯo w cësri ܟܓ 23  

 
 Ordinalzahlen 

Maskulin Feminin Maskulin Feminin 

 daḥ ḥa w ܟܐ 21
cësri 

 ܚܰܐ ܕܰܚ
 ܘܥܣܷܪܝ

daḥ ḥḏo w 
cësri 

ܚܕ݂ܐ ܕܝ 
 ܘܥܣܷܪܝ

 dat tre w ܟܒ 22
cësri 

 ܕܰܬ ܬܪܶܐ
 ܘܥܣܷܪܝ

dat tarte w 
cësri 

ܐ 
ܶ
ܪܬ
ܰ
ܕܰܬ ܬ

 ܘܥܣܷܪܝ

 dat tloṯo w ܟܓ 23
cësri 

 ܕܰܬ ܬܠܳܬ݂ܐ
 ܘܥܣܷܪܝ

dat tlëṯ w 
cësri 

ܬܠܷܬ݂  ܕܰܬ
 ܘܥܣܷܪܝ
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 Kardinalzahlen Ordinalzahlen 

ܬܠܶܬ݂ܝܕܰܬ  dat tleṯi ܬܠܶܬ݂ܝ tleṯi ܠ 30  

ܪܒܥܝ arbci ܡ 40
ܰ
ܪܒܥܝܕܰܢ  dan arbci ܐ

ܰ
ܐ  

ܚܰܡܫܝܕܰܚ  daḥ ḥamši ܚܰܡܫܝ ḥamši ܢܢ 50  

ܐܷܫܬܝܕܰܢ  dan ëšti ܐܷܫܬܝ ëšti ܣ 60  

ܫܰܘܥܝܕܰܫ  daš šawci ܫܰܘܥܝ šawci ܥ 70  

ܬܡܳܢܝܕܰܬ  dat tmoni ܬܡܳܢܝ tmoni ܦ 80  

ܬܷܫܥܝܕܰܬ  dat tëšci ܬܷܫܥܝ tëšci ܨ 90  

ܡܐܕܰܡ  dam mo ܡܐ mo ܩ 100  

ܐ maṯe ܪ 200
ܶ
ܐܕܰܡ  dam maṯe ܡܰܬ݂

ܶ
ܡܰܬ݂  

ܬܠܷܬ݂ܡܐܕܰܬ  dat tlëṯmo ܬܠܷܬ݂ܡܐ tlëṯmo ܫ 300  

ܪܒܰܥܡܐ arbacmo ܬ 400
ܰ
ܪܒܰܥܡܐ dan arbacmo ܐ

ܰ
 ܕܰܢ ܐ

ܦܐ alfo ܐ   1000
ܰ
ܦܐܕܰܢ  dan alfo ܐܰ

ܰ
ܐܰ  

ܦܐ tre alfo ܒ   2000
ܰ
ܦܐ dat tre alfo ܬܪܶܐ ܐܰ

ܰ
 ܕܰܬ ܬܪܶܐ ܐܰ

ܦܐ tloṯo alfo ܓ   3000
ܰ
ܕܰܬ ܬܠܳܬ݂ܐ  dat tloṯo alfo ܬܠܳܬ݂ܐ ܐܰ

ܦܐ
ܰ
 ܐܰ

ܦܐ casro alfo ܐ   10000
ܰ
ܕܰܥ ܥܰܣܪܐ  dac casro alfo ܥܰܣܪܐ ܐܰ

ܦܐ
ܰ
 ܐܰ

ܦܐ cësri alfo ܒ   20000
ܰ
ܕܰܥ ܥܣܷܪܝ  dac cësri alfo ܥܣܷܪܝ ܐܰ

ܦܐ
ܰ
 ܐܰ

ܦܐ mo alfo ܐ   100000
ܰ
ܦܐ dam mo alfo ܡܐ ܐܰ

ܰ
 ܕܰܡ ܡܐ ܐܰ

1000000 mëlyun ܡܷܠܝܘܢ du mëlyun ܕܘ ܡܷܠܝܘܢ 

2000000 tre mëlyune ܬܪܶܐ ܡܷܠܝܘܢܶܐ dat tre 
mëlyune 

ܕܰܬ ܬܪܶܐ 
 ܡܷܠܝܘܢܶܐ

1000000000 mëlyar ܡܷܠ ܝܰܐܪ du mëlyar ܕܘ ܡܷܠ ܝܰܐܪ 

2000000000 tre mëlyare ܬܪܶܐ ܡܷܠ ܝܰܪܶܐ dat tre 
mëlyare 

 ܕܰܬ ܬܪܶܐ ܡܷܠ ܝܰܪܶܐ
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L – Wochentage, Monate und Jahreszeiten   

1) Wochentage  

yamwe dë tre Montag ܝܰܘܡܶܗ ܕܷܬܪܶܐ 

yawme dë tloṯo Dienstag ܝܰܘܡܶܗ ܕܷܬܠܳܬ݂ܐ 

yawme d arbco Mittwoch ܝܰܘܡܶܗ ܕܰܐܪܒܥܐ 

yawme d ḥamšo Donnerstag ܝܰܘܡܶܗ ܕܚܰܡܫܐ 

yawme dë cruto Freitag ܝܰܘܡܶܗ ܕܷܥܪܘܬܐ 

yawme d šabṯo Samstag ܝܰܘܡܶܗ ܕܫܰܒܬ݂ܐ 

yawme d ḥušabo Sonntag ܝܰܘܡܶܗ ܕܚܘܫܰܒܐ 

2) Monatsnamen  

Monatsnamen 1 

konun ḥaroyo Januar ܟܳܢܘܢ ܚܰܪܳܝܐ 

ëšwëṭ Februar ܐܷܫܘܷܛ 

oḏar März ܪ ܕ݂ܰ
ܳ
 ܐ

nisën April ܢܝܣܷܢ 

iyyar Mai ܐܝـܝܰܪ 

ḥzirën Juni ܙܝܪܷܢܚ 

tamëz Juli ܡܷܙ
ܰ
 ܬ

ṭëbbax August ܛܷܒܒܰܟ 

ilën September ܐܝܠܷܢ 

tëšrën qamoyo Oktober ܬܷܫܪܷܢ ܩܰܡܳܝܐ 

tëšrën ḥaroyo November ܬܷܫܪܷܢ ܚܰܪܳܝܐ 

konun qamoyo Dezember ܟܳܢܘܢ ܩܰܡܳܝܐ 
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Monatsnamen 2 

u yarḥo du ḥa Januar ܐܘ ܝܰܪܚܐ ܕܘ ܚܰܐ 

u yarḥo dat tre Februar ܐܘ ܝܰܪܚܐ ܕܰܬ ܬܪܶܐ 

u yarḥo dat tloṯo März ܐܘ ܝܰܪܚܐ ܕܰܬ ܬܠܳܬ݂ܐ 

u yarḥo dan arbco April ܪܒܥܐ
ܰ
 ܐܘ ܝܰܪܚܐ ܕܰܢ ܐ

u yarḥo daḥ ḥamšo Mai ܐܘ ܝܰܪܚܐ ܕܰܚ ܚܰܡܫܐ 

u yarḥo dan ëšto Juni ܐܘ ܝܰܪܚܐ ܕܰܢ ܐܷܫܬܐ 

u yarḥo daš šawco Juli ܐܘ ܝܰܪܚܐ ܕܰܫ ܫܰܘܥܐ 

u yarḥo dat tmanyo August ܐܘ ܝܰܪܚܐ ܕܰܬ ܬܡܰܢܝܐ 

u yarḥo dat tëšco September ܐܘ ܝܰܪܚܐ ܕܰܬ ܬܷܫܥܐ 

u yarḥo dac casro Oktober ܐܘ ܝܰܪܚܐ ܕܰܥ ܥܰܣܪܐ 

u yarḥo daḥ ḥḏacsar November ܥܣܰܪ  ܐܘ ܝܰܪܚܐ ܕܰܚ ܚܕ݂ܰ

u yarḥo dat tracsar Dezember ܐܘ ܝܰܪܚܐ ܕܰܬ ܬܪܰܥܣܰܪ 

3) Jahreszeiten 

saṯwo Winter ܣܰܬ݂ܘܐ 

rabëc Frühling ܪܰܒܷܥ 

qayṭo Sommer ܩܰܝܛܐ 

tëšroyoṯe Herbst ܐ
ܶ
 ܬܷܫܪܳܝܳܬ݂
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